PARKSIDE’

-

[=] %%, =]
o

\ Y TR
ot |\ el =

SIDE
IPARK PDF ONLINE

www.lidl-service.com

IIEI

HAMMER DRILL PSBM 750 B3

3 5
UDARNA BUSILICA UDARNA BUSILICA

Prijevod originalnih uputa za uporabu Prevod originalnog uputstva za upotrebu

o

MASINA DE GAURIT CU PERCUTIE YOAPHA BOPMALLUHA

Traducerea instructiunilor de utilizare original MpeBon HA OPUIMHANHOTO PBKOBOACTBO 30 €KCMNOATALMS
@ @

KPOYZXTIKO APANMANO SCHLAGBOHRMASCHINE

Merddpaon twv aubevrikdv odnyidv Aeroupyiag Originalbetriebsanleitung

IAN 336948_2001




Prije nego 3to progitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim funkcijama
uredaja.

Pre &itanja rasklopite obe strane sa slikama te se upoznaite sa svim funkcijoma uredaija.

Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate functiile aparatului.

Mpenu na npouetete otBOpPETE CTPAHULATA C GUIypUTE M Criefl TOBA Ce 3AMO3HANTE C BCUUKM GYHKLIMM
Ha ypena.

@
MNpiv &exivioere Tv avayveon, avoiéte T oehida pe TG eikdveg kar e€oikeiwbeite pe OAeg TG Aerroupyieg
NG CUOKEUNG.

@
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen
Funktionen des Gerétes vertraut.

HR Prijevod originalnih uputa za uporabu Stranica 1
RS Prevod originalnog uputstva za upotrebu Strana 11
RO Traducerea instructiunilor de utilizare original Pagina 21
BG MpeBon Ha OPUIMHANHOTO PBKOBOACTBO 30 EKCMNOATALMS Crpanmua 31
GR/CY Merddppaon twv aubevrikdy obnyibv Aeroupyiag ZeNida 43

DE/AT/CH Originalbetriebsanleitung Seite 53




00600606 (6] 0o

o

Z X N < 777—_\:633
A\l ee——

]
¥

®




///|PARKSIDE’

Sadrzaj

U] 00600000000000000060000006000000000000000600060000006000000000000 29
Namjenska uporaba . . .. ... 2
Prikazane komponente. . ... ... 2
OPSeg isPOTUKE . . . ..ttt 2
Tehnicki podaci .. ... 2
Opée sigurnosne napomene za uporabu elektriécnogalata.........cc000eeeeees 3
1. Sigurnost na radnom mjestu. . .. ... ... 3
2. Elekiri@na sigurnost. . . ... 3
3. SIQUINOSE 0SODA . . . o ottt 4
4. Koristenje i rukovanie elektri¢nim alatom . ... ... . 4
B SIVIS . 5
Sigurnosne napomene zabuSilice. .. ... ... .. i iiiiiiiiiiiiiiietiieseeseess B
Sigurnosne napomene specifiéne za uredaj . ... ... 6
Originalni pribor/dodatni uredaiji . ... 6
I Wb 0600000000000000000000000000000000000000000000000000000000 ()
Dodatng TUEKA . . oot 6
Dubinski grani€nik . ... ... 6
Zamiena alata . ..o 7
L% Ti}2000000000000000600060000000000000000000000000000060006000060000 &/

Odabir nadina rada. . .. ... 7

Odabir smjera okretanja . ... ... 7
Predodabir broja okretaja . . ... ... 7
Ukljugivanje iiskljucivanje .. ... .. 7

Odrzavanje i €iSéenje .. cceeeeeeececesesessssscossssscscssssssscsssscsases
ARG 2 000 00000000000000000000000000000000000600000000000000000000
Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH.............cciiiiiiieeeieeeee.. 8
™50 6060 600000000000606000600600000600000000600000000000006000000000000 &

U711 46660000 600000000600000000000000000060030660000000000000000000000 %/

Prijevod originalne izjave o sukladnosti ............cciiiiiiiiiiiieeeee.. 10

HR 1



///|PARKSIDE’

UDARNA BUSILICA
PSBM 750 B3

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurnos-
nim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredqj je prikladan za:

® Udarno busenje u cigli, betonu i kamenu
® Budenje u kamenu, drvetu i metalu

Svaki drugi nacin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode.

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
nastale nenamjenskom uporabom uredaja. Uredaj
nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Prikazane komponente

@ Celjust za brzo zatezanje

0 Nazublienje dubinskog graniénika

© Dubinski grani¢nik

O Prsten za pricvricivanje dodatne rucke
@ Tipka za blokadu dubinskog grani¢nika
O Sklopka za odabir funkcije

@ Kotaci¢ za predodabir broja okretaja (s
O Prekidac za odabir smjera okretanja

O Tipka za fiksiranje prekidaca UKLI/ISKL
O Prekida¢ UKL/ISKL

@ Dodatna rucka

Opseg isporuke

1 Udarna bugilica

1 Dodatna ru¢ka (predmontiranal)
1 Dubinski graniénik

1 Kofer za no3enje

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci
750 W
230V ~50Hz

(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga

Nazivni napon

Nazivni broj okretaja u praznom

hodu n, 50-3000 min’!
Broj udara maks. 48000 min’'
10 Nm

Maks. okretni moment
Kapacitet stezne glave & maks. 13 mm

Maksimalan promijer budenja 12 mm za &elik
30 mm za drvo
14 mm za beton
/@

(dvostruka izolacija)

Razred zastite

Vrijednost emisije buke

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841. Procijenjena A razina emisije buke
elektri¢nog alata tipi¢no iznosi

Razina zvuénog tlaka L= 84,7 dB(A)
Odstupanie K= 3 dB
Razina zvuénog uéinka Ly = 95,7 dB(A)
Odstupanie K= 3 dB

) Nosite zastitu sluha!



///|PARKSIDE’

Ukupna vrijednost vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izradunate su u skladu s normom

EN 62841:

Busenije u metalu

(Glavna rucka) a,,= 7,245 m/s?, K= 1,5 m/s?
=5,947 m/s?, K=1,5m/s?

(Dodatna rucka) Ao

Udarno busenje u betonu

(Glavna ru¢ka) a,,= 11,674 m/s?, K=1,5m/s?
(Dodatna ru¢ka) a, = 9,645 m/s?, K=1,5m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-

vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.
Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-

nog koristenja elekiri¢nog alata odstupati

od navedenih vrijednosti ovisno o na&inu
uporabe elekiri¢nog alata, a posebno ovisno
o vrsti izratka.

Pokusaijte optereéenje zadrzati na $to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterede-
nja vibracijama su nosenje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ograni¢enije radnog
vremena. Pritom morate uzeti u obzir sve
dijelove ciklusa pogona (primjerice razdoblja
u kojima je elektriéni uredaii isklju¢en, kao i
razdoblja u kojima je uredaj ukljugen ali radi
bez optereéenia).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu

|!LlJ| elektri¢nog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanie sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektrigni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzenju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elektriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektriénog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elektriénim alatom.

2. Elektriéna sigurnost

Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikag se ni na koji naéin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikace s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenijeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od strujnog
udara.

a

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektriéni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

[
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d) Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za no3enje elekiriénog alata, vie-
$anje istog ili izvlaenije utikada iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

e

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umanijuie rizik od strujnog udara.
f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbilinih ozljeda.

a

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naolale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska protiv prasine, noenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata
- umanijuje rizik od ozljeda.

c) Izbjegavaijte nehoti¢no ukljuéivanje uredaja.
Uvijerite se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenija elektri¢-
nog alata prst drzite na prekidadu ili prikljucite
napajanije ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

d) Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice

uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elekiriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neprirodan poloZaij tijela. Pobrini-
te se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaéa moze smaniiti ugro-

Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i ne
krsite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
éak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

m /\ OPREZ /\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste
proizvodal

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéuijte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekiriénim alatom modi
Cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s oste¢enim preki-
dagima. Elekiriéni alat koji ne mozete ukljugiti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moze izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenijati pribor ili odlozite
elektriéni alat. Ova mjera predostroznosti
onemoguéuje nehoti¢no ukljucivanje elekiriénog
alata.
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d) Elektriéni alat koji se ne koristi &uvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektri¢nog alata ili nisu proéi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste uredaj.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

Pazljivo odrZavaijte elektrigni alat i alate za
umetanie. Provierite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja even-
tualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do

te mjere osteéeni da ometaju rad elektriénog
alata. Prije uporabe elektriénog alata osteéene
dijelove dajte popraviti. Mnoge nesrece uzroko-
vane su lode odrzavanim elekiriénim alatom.

e

f) Sav alat za rezanje odrzavaite odtrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s o3trim
otricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elekiri¢nog alata u druge svrhe osim ovdje opi-
sanih mozZe uzrokovati opasne situacije.

9

h

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
maq, éistima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguduju
sigurno rukovanije i kontrolu elekiriénog alata u
nepredvidenim situacijama.

5. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nain

osiguravate trajnu sigurnost elekiriénog alata.

Sigurnosne napomene

za busilice

Sigurnosne napomene za sve radove

B =\ Prilikom udarnog busenja nosite

) zastitu sluha. Dielovanje buke moze

uzrokovati gubitak sluha.

B Koristite dodatnu ru¢ku. Gubitak kontrole
moze dovesti do ozljeda.

B Drzite elektriéni alat za izolirane povriine
namijenjene za pridrzavanje, kada izvodite
radove kod kojih alat moze zahvatiti skrivene
naponske vodove ili vlastiti mrezni kabel. Kon-
takt s vodom pod naponom moze pod napon
dovesti i metalne dijelove uredaja te uzrokovati
strujni udar.

| Nosite masku za zastitu od prasine.

Sigurnosne napomene pri uporabi dugih

svrdala

B Ni u kom sluéaju ne radite s vidim brojem
okretaja nego $to je maksimalno dopusten
broj okretaja za dotiéno svrdlo.
Kod visih brojeva okretaja moze lako doéi do
savijanja svrdla ako se svrdlo mozZe slobodno
okretati bez kontakta s izratkom, i moze dovesti
do ozljeda.

B Postupak busenja uvijek zapoénite s niskim
brojem okretaja i dok je svrdlo u kontaktu s
izratkom. Kod viih brojeva okretaja moze lako
dodi do savijanja svrdla ako se svrdlo moze
slobodno okretati bez kontakta s izratkom, i
moze dovesti do ozljeda.

B Ne vriite prekomjerni pritisak i pritiséite samo
u uzduznom smijeru u odnosu na svrdlo. Svrdla
se mogu svinuti i slomiti, te moze doéi do gubit-
ka kontrole i do ozljeda.

HR 5
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Sigurnosne napomene specifi¢ne
za uredaj

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PRASINE!

> Obradivanie $tetnih/otrovnih prasina pred-
stavlja ugrozavanje zdravlja osobe koja ruku-
je uredajem i osoba koje se nalaze u blizini.

B OPREZ, VODOVI! OPASNOST!
Pazite kako ne biste dosli u dodir s vodovima
struje, vode ili plina, prilikom rada s elektrig-
nim alatima. Prije busenja i izrade otvora u
zidovima eventualno obavite provieru pomocu
uredaja za traZenje vodova.

B Uhvatiti svu nakuplienu prasinu, npr. s usisava-
cem.

Preostali rizici

Cak i ako ovai elektri¢ni alat propisno koristite, uvi-
iek postoje preostali rizici. Zbog dizajna i izvedbe
ovog elektri¢nog alata mogu nastati sliedeée
opasnosti:

1. O3tecenije pluca, ukoliko se ne nosi odgovaraju-
¢a maska za zastitu od pragine.

2. Ogtecenije sluha, ukoliko se ne nosi odgovaraju-
¢a zadtita za sluh.

3. Zdravstvena odtecenja uslijed vibracija za ruke,
ukoliko se uredaj koristi tijekom duZeg vremena
ili se propisno ne drZi i ne odrzava.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elektriéni alata tijekom rada generira
elekiromagnetsko polje. To polije pod odrede-
nim uvjetima moze utjecati na rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se
umanijio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih oz-
lieda, osobama s medicinskim implantatima
preporuéujemo da se prije koritenja stroja
posavijetuju sa svojim lije¢nikom i proizvoda-
&em medicinskih implantata.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu, odnosno &iji
su nastavci kompatibilni s uredajem.

Pustanje u rad
/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obvezno ga iskljucite
i izvucite utika¢ iz utiénice.

Dodatna ruéka

NAPOMENA

> |z sigurnosnih razloga ovaj uredaj smijete
koristiti iskljucivo s montiranom dodatnom

ru¢kom @@.

4 Otpustite petliu dodatne rucke @ okrecudije u
smjeru kazaljke na satu.

¢ Gurnite dodatnu rucku @ u smieru Eeljusti za
brzo zatezanje @.

¢ Zakrenite dodatnu rucku () u Zeljeni polozai.

Polozaiji na rasteru na dodatnoj rucki ) moraiju
se gurnuti preko sigurnosnog klina na vratu
osovine uredaija.

4 Nakon toga dodatnu rucku @ ponovno zate-
gnite suprotno od smijera kazaljke na satu.

NAPOMENA

> Ovisno o radnom poloZaju dodatnu rucku @
postavite u razlicite polozaje na rasteru.
Pritom dodatnu rucku @ otpustite i zakljuéaj-
te na gore opisani nadin.

Dubinski graniénik

4 Pritisnite tipku za blokadu dubinskog grani¢-
nika @ i drzite je pritisnutom.

4 Umetnite dubinski grani¢nik € v dodatnu
ru¢ku @.

4 Pritom pazite da nazubljenje dubinskog
graniénika @ pokazuje prema gore i dolje.

4 Izvucite dubinski grani¢nik € toliko da razmak
izmedu vrha svrdla i vrha dubinskog graniénika
odgovara Zeljenoj dubini busenja.

4 Pustite fipku za blokadu dubinskog grani¢nika @
kako biste blokirali dubinski grani¢nik €.
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Zamjena alata

4 Okrenite Celjust za brzo zatezanje @ u
pravcu RELEASE =, da biste je otvorili.

¢ Umetnite Zelieni alat u &eljust za brzo
zatezanje (1)

¢ Zategnite alat okretanjem Zeljusti za brzo
zatezanje 0 U smjeru +“GRIP,

Rukovanje

Odabir nadina rada

Prekida¢ za odabir funkcije
¢ Gurnite prekida¢ za odabir funkcije @ tako da

zelieni simbol ulegne:

Funkcija Simbol
Busenje S

a
Udarno busenje "I__l)

Odabir smjera okretanja

/\ UPOZORENJE!

> Prekida¢ za odabir smjera @ smije se
koristiti/pomijerati samo dok uredaj miruje.

4 Odaberite smjer okretania tako, 3to ¢ete preki-
da¢ za odabir smijera okretanja @ pritisnuti
do kraja u lijevu ili u desnu stranu.

Predodabir broja okretaja

Kotaci¢em za predodabir broja okretaja {.# @
mozete unaprijed odabrati broj okretaja. Koji je
broj okretaja prikladan ovisi o materijalu koji se
obraduje. Prakti€nim testom ustanovite odgovara-
juée postavke:

NAPOMENA

> Podeseni broj okretaja postize se samo u
trajnom pogonu.

Ukljuéivanie i iskljuéivanije
Ukljuéivanije uredaja
4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL (D).

Isklju¢ivanije uredaja
4 Pustite prekida¢ UKL/ISKL {D.

Ukljuéivanie trajnog pogona

¢ Pritisnite prekida¢ UKL/ISKU 0. U pritisnutom
stanju ga fiksirajte pomodu tipke za fiksiranje
prekida¢a UKL/ISKL @.

Iskljuéivanie trajnog pogona

¢ Pritisnite prekidag UKL/ISKU (I i ponovno ga
pustite.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obvezno ga iskljuéite i izvucite utikaé
iz uticnice.

B U unutrasnjost uredaja ne smiju dospjeti

tekuéine.

B Za &i3éenije kudista koristite suhu krpu. Nikada
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za
&idéenie koja agresivno djeluju na plastiku.

B Uredaj ogistite nakon zavrietka rada.

B Uredaj éuvaijte u suhoj prostoriji.

/\ UPOZORENJE!

> Ako je potrebno zamijeniti prikljuéni kabel,
to treba obaviti proizvodad ili njegov
predstavnik kako se ne bi ugrozila sigurnost
uporabe uredaja.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
ugliene &etkice, prekidadi) mogu se naruditi
preko naseg servisnog telefonskog centra.

HR 7
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Zbrinjavanje

(Y

&y

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte
u kuéni otpad!

U skladu s europskom direktivom

2012/19/EU stari elektri¢ni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaZe i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laZe oznaeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

& O moguénostima zbrinjavanja starih

uredaja mozete se raspitati u grad-
%A skom ili opéinskom poglavarstvu.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapoéinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za $tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida¢a, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.
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Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B osteéenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrZavanie, te pogresnog upravljanja

B osteéenija uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Readlizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj ploéici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

®FAE Na stranici www.lidl-service.com

= | mozZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
(=l i softver za instalaciju.
no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456.

-

S ovim QR kodom, mozZete ofiéi izrav-

NAPOMENA

> Kod alata Parkside i Florabest posaljite isklju-
&ivo neispravan proizvod bez opreme (npr.
baterije, kofer za éuvanie, alat za montazu i
sliéno).

Servis

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljugivu
uporabu originalnih zamjenskih dijelova.
Tako se jam¢i ocuvanie sigurnosti uredaja.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 336948_2001 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompemoss.com

HR 9
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava sliedeée

norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispu-
njava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeéa od 8. lipnja 2011 za ograniéenje uporabe
odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Udarna busilica PSBM 750 B3
Godina proizvodnje: 05-2020
Serijski broj: IAN 336948_2001
Bochum, 28.05.2020
ez
ey

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

10 HR
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UDARNA BUSILICA
PSBM 750 B3

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i od-
laganiju. Pre koriséenja uredaja upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je pogodan za:

® Vibraciono budenije u cigli, betonu i kamenu
® Budenje u kamenu, drvetu i metalu

Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi
kao nenamenska i krije znatne opasnosti od
nezgoda.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete koje
su nastale nenamenskom upotrebom. Uredaj nije
namenijen za komercijalnu upotrebu.

Prikazane komponente

@ Brzostezuéa glava za busenje

@ Zupci na graniéniku dubine

© Grani¢nik dubine

O Prsten za pricvri¢ivanije dodatne drike

@ Taster za blokadu grani¢nika dubine

O Birag funkcije

@ Tocki¢ za predbiranie broja obrtaja (s

O Preklopnik za promenu smera rotacije

© Taster za fiksiranje prekidaca za ukljugivanje/
iskljugivanje

D Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie

® Dodatna drika

12 RS

Obim isporuke

1 udarna busilica

1 dodatna drika (prethodno montirana)
1 graniénik dubine

1 kofer za no3enje uredaja

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

750 W

230V ~,50Hz

(naizmeni&na struja)

Nominalna snaga

Nominalni napon

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu

n, 50-3000 min
maks. 48000 min’!

10 Nm

Broj vibracija
Maks. obrtni moment
Kapacitet stezne glave & maks. 13 mm

12 mm u &eliku
30 mm u drvetu
14 mm u betonu

/@

(dvostruka izolacija)

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je

! a ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
1oos 20

Maks. preénik busenja

Klasa zastite

Vrednost emisije buke

Merna vrednost za buku je izmerena u skladu
sa EN 62841. Izmereni nivo buke A elekiricnog
alata tipi€no iznosi

Nivo zvuénog pritiska L,= 84,7 dB(A)
Nesigurnost K= 3 dB
Nivo zvuéne snage Ly = 95,7 dB(A)
Nesigurnost K= 3 dB

fa\
[ ) Nosite stitnike za sluh!
A 4
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Ukupna vrednost vibracija
Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 62841:

Busenije u metalu
(Glavna drska) @, /=7,245 m/s?, K=1,5m/s?

(Dodatna drka) a 5 =5,947 m/s?, K=1,5m/s?

h,

Vibraciono busenije u betonu
(Glavna dr3ka) a,,= 11,674 m/s?, K=1,5m/s?

(Dodatna drska) a,, = 9,645 m/s?, K=1,5m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivanja i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elekirienih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za preliminarnu procenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koris¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nagina na koji se koristi
elekiriéni alat, narodito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Pokuiajte da optereéenie drzite 3to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibraci-
jama su nosenije rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograni¢enje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa
(na primer vremena u kojima je elektriéni alat
isklju¢en, kao i vremena u kojima je ukljugen,
ali radi bez optereéenia).

Opste bezbednosne
napomene za elektriéne

|!LlJ| alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene, sva

uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrzavanija sledecih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elekiriéni alat” se odnosi na elekiri¢ne alate s
mreZnim pogonom (s mreznim vodom) i na elekiri¢-
ne alate pogonjene baterijom (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena podru¢ja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

b

S elektriénim alatom ne radite u okruzeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
pale prasinu ili isparenija.

c) Decuidruga lica za vreme upotrebe elekirié-
nog alata drzite podalje. U sluéaju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

2. Elektriéna bezbednost

Prikljuéni utikag elektriénog alata mora da se
uklapa v utiénicu. Utikaé ni na koji naéin ne
smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno sa
zastitno uzemljenim elekiriénim alatima.

a

Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée uti¢nice
umanijuju rizik strujnog udara.

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji povieni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

RS 13
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c) Elektri¢ne alate drzite dalje od ki3e ili vlage.

Prodiranje vode u elekiriéni alat poveéava rizik
od strujnog udara.

Prikljuéni vod ne koristite nenamenski, da biste
elektriéni alat nosili, vedali ili da biste utikag
izvukli iz utiénice. Drzite prikljuéni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni priklju&-
ni vodovi povecavaiju rizik od strujnog udara.

Kada s elektriénim alatom radite vani, koristite
isklju¢ivo produzne vodove koji su dopusteni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvolienog za spoljno podru&je umanijuje
rizik strujnog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢nog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite Fl zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zasfitne sklopke umaniuje
rizik od strujnog udara.

Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elektriénim alatom.
Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni
ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznje za vreme upotrebe
elektriénog alata moZe da dovede do ozbiljnih
povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne nao&are. Nosenje li¢ne zatitne opre-
me, kao $to su maska protiv prasine, protuklizne
bezbednosne cipele, zastitni slem ili slusna zast-
ta, zavisno o vrsti i primeni elekiri¢nog alata,
umaniuje rizik od povreda.

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektriéni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom no-
$enja elekiriénog alata imate prst na prekidacu
ili elektri¢ni alat u uklju&enom stanju prikljuéuje-
te na struju, to moze da dovede do nesreée.

14 RS

d) Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za

vijke, pre nego $to ukljudujete elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
elekiriénog alata moze da dovede do povreda.

Izbegavajte abnormalno drZanje tela. Obez-
bedite siguran stav i u svakom trenutku drZite
ravnoteZu. Na taj nadin elektriéni alat u neole-
kivanim situacijama mozZete bolje da kontrolisete.

Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Vise¢a odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaca za
prasinu moze da umanii opasnost usled prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni
kada ste nakon é&este upotrebe dobro upo-
znati s elekiriénim alatom. Nepazljive aktivno-
sti mogu u delié¢u sekunde da dovedu do teskih
povreda.

Upotreba i tretman elektriénog
alata

Ne preopteretite elektri¢ni alat. Za Va3 rad ko-
ristite odgovarajuéi elektriéni alat. S odgova-
rajucim elektriénim alatom cete bolje i bezbed-
nije da radite u navedenom podrugju snage.

Ne koristite elekiriéni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat, koji se vise ne moze
da ukljudi ili isklju¢i, je opasan i mora da bude
popravljen.

Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite odvo-
jivu bateriju, pre nego sto obavite pode3a-
vanja uredaja, zamenu alata za umetanie ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera spreéava nehotiéno pokretanie elek-
triénog alata.

Nekoristene elekiriéne alate Euvaite izvan
doma3aja dece. Ne dopustite da elektri¢ni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata s
njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elektrie-
ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusna lica.
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e) Elektri¢ne alate i alate za umetanje neguijte

f

9

h

5.

a

pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili osteéeni, tako da
je funkcija elektri¢nog alata ometana. Daijte
odteéene delove pre primene elekiri¢nog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane loe odrzavanim elektri¢nim alatima.

Alate za rezanje drZite odtre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s o3trim reznim rubo-
vima se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i rad koji treba da bude
obavljen. Upotreba elektri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moZe da dovede do
opasnih situacija.

Rukohvate i prihvatne povriine drzite suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguduju bezbedno rukovanje
i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.

Servis

Vas elektriéni alat treba da popravlja iskljuéivo
kvalifikovano struéno osoblije sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nadin bezbednost
elektriénog alata ostaje nepromenjena.

Bezbednosne napomene

za busilice

Bezbednosne napomene za sve radove

B =\ Nosite ititnike za sluh kod vibracio-

| nog busenja. Delovanje buke moze

W da dovede do gubitka sluha.

B Koristite dodatnu drku. Gubitak kontrole

moze da dovede do povreda.

B Dzite elektri¢ni alat za izolovane drske, kada
izvodite radove kod kojih umetnuti alat moze
da naide na skrivene strujne provodnike ili
sopstveni elektriéni kabl. Kontakt sa provod-
nikom pod naponom moze da dovede pod
napon i metalne delove uredaja i da izazove
elektriéni udar.

| Nosite zastitnu masku protiv pragine.

Bezbednosne napomene kod upotrebe du-

gackih burgija

B Ni u kom sluéaju ne radite sa veéim brojem
obrtaja od onog koji je maksimalno dozvo-
lien za tu burgiju. Kod veéeg broja obrtaija,
burgija moze blago da se savije, kada se
okrece bez kontakta sa radnim predmetom, i to
moze da dovede do povreda.

B Zapoénite busenje uvek sa malim brojem
obrtaja i dok burgija ima kontakt sa radnim
predmetom. Kod veceg broja obrtaja, burgija
moze blago da se savije kada se okreée bez
kontakta sa radnim predmetom, i to moze da
dovede do povreda.

B Ne vriite prekomerni pritisak na burgiju i vrsite
pritisak samo u poduZnom pravcu u odnosu na
burgiju. Burgije mogu da se saviju i usled toga
mogu da se polome ili da dovedu do gubitka
kontrole i do povreda.
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Bezbednosne napomene specificne
za uredaj

/\ UPOZORENJE! OTROVNA PRASINA!

> Obrada stetne/ofrovne prasine predstavlja
opasnost po zdravlje za rukovaoca i lica koja
se nalaze v blizini.

B PAZNJA, PROVODNICII OPASNOST!

Kada radite sa elektri¢nim alatima, uverite
se da neéete naiéi na vodove za struju, gas
ili vodu. Proverite, po potrebi, detektorom za
provodnike, pre nego 3to pocnete busenie ili
secenje u zidu.

B Uhvatiti prasinu koja se nakuplja, npr. sa

usisivaéem.

Ostadli rizici

Cak i kada ovim elektri¢nim alatom radite prema
propisima, uvek postoje ostali rizici. Sledece
opasnosti mogu da se pojave, zbog konstrukcije i
izvedbe ovog elekiri¢nog alata:

1.

Ostecenje pluéa, ako ne nosite odgovarajuéu
masku za zadtitu od pradine.

. Ostecenie sluha, ako ne nosite odgovarajuée
stitnike za sluh.

. Narusavanie zdravlja usled delovania vibracija
na 3ake i ruke, ako koristite uredaj u duzem
periodu ili ga ne vodite i ne odrzavate u skladu
sa propisima.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elektriéni alat stvara elekiromagnetno
polie tokom rada. Ovo polie moZe, pod odre-
denim okolnostima, da ugrozi aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Da bi se smanjila opa-
snost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda, licima
sa medicinskim implantatima preporuéujemo da
pre rukovanja ovom masinom konsultuju svog
lekara i proizvodaéa medicinskog implantata.

Originalni pribor/originalni dodatni
uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su

navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji su
kompatibilni sa uredajem.
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Pustanje u rad

/\ UPOZORENJE!

> Pre svih radova na uredaijy, iskljuéite ga i

izvucite utikad iz utiénice.

Dodatna drika

NAPOMENA

> |z bezbednosnih razloga, ovaj uredaj smete

da koristite samo kada je montirana dodatna

drika (.

Popustite manzetnu dodatne drike (P, tako $to
Cete okretati drsku u smeru kretanja kazaljki na
satu.

Pomerite dodatnu driku ) u smeru brzostezuée
glave za busenje @.

¢ Zakrenite dodatnu driku @ u Zeljeni polozai.

Polozaii rastera na dodatnoj drici ) moraiju
sada da se pomere preko sigurnosne Civije na
vratu vretena uredaja.

Nakon toga, ponovo priévrstite dodatnu
drsku @ okretanjem u smeru suprotnom od
kretanja kazaliki na satu.

NAPOMENA

> U zavisnosti od radnog polozaja, podesite

dodatnu drsku (P u razligite poloZaije rastera.
Da biste to postigli, otpustite i zavrnite dodat-
nu drsku @ kao sto je prethodno opisano.

Graniénik dubine

¢

Pritisnite taster za blokadu graniénika dubine @
i drzite ga pritisnutim.

Umetnite graniénik dubine @ u dodatnu
driku .

Vodite raéuna da zupci na graniéniku dubine @
budu okrenuti nagore i nadole.

Izvucite grani¢nik dubine € sto vise, tako da
rastojanje izmedu vrha burgije i vrha grani¢nika
dubine odgovara Zelienoj dubini buenja.

Pustite taster za blokadu graniénika dubine @
da bi se grani¢nik dubine blokirao €.



///|PARKSIDE’

Zamena alata

¢ Okrecite brzostezuéu glavu za busenje @
u smeru RELEASE = da biste je otvorili.

4 Stavite Zeljeni alat u brzostezuéu glavu za

busenje @.

¢ Cursto stegnite alat okretanjem brzostezuce
glave za busenje @ u smeru ¢=GRIP.

Rukovanje

Biranje rezima rada

Bira¢ funkcije
¢ Pomerite bira¢ funkcije @), tako da usko¢i
u Zelienu simboliku:

Funkcija Simbol
Busenje S

4
Vibraciono busenje LI_J)

Izbor smera rotacije

/\ UPOZORENJE!

> Kori$¢enje/podesavanije preklopnika za
promenu smera rotacije @ je dozvoljeno
samo dok je uredaj u stanju mirovania.

4 Smer rotacije birate tako 3to ¢ete preklopnik za
promenu smera rotacije @ pomeriti udesno,
odn. ulevo.

Predbiranije broja obrtaja

Tocki¢em za predbiranie broja obrtaja (s @
mozete da izaberete broj obrtaja. Koji je broj
obrtaja odgovarajudi, zavisi od materijala koji se
obraduje. Ustanovite ispravno pode3avanije kroz
test u praksi.

NAPOMENA

> Podesen broj obrtaja se postize samo u
trajnom reZimu rada.

Ukljuéivanie i iskljuéivanije
Ukljuéivanije uredaja
4 Pritisnite prekida& za ukljugivanije/iskljuci-
vanie .
Isklju¢ivanije uredaja
¢ Pustite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanie (.

Ukljuéivanie trajnog reZzima rada

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuci-
vanje . U prifisnutom stanju blokirajte ga
tasterom za blokiranje prekidaca za ukljuéi-
vanje/iskljugivanje @.

Iskljuéivanie trajnog rezima rada

4 Pritisnite prekida& za ukljugivanije/iskljuéi-
vanje {) i ponovo ga pustite.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na
uredaju, iskljuéite ga i izvucite
utikaé iz utiénice.

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutradnjost

uredaja.

B Koristite suvu krpu za &iséenje kuéista.

Nipo3to ne koristite benzin, rastvarace ili
sredstva za &idcenje koja nagrizaju plastiku.

B Ogistite masinu po zavrietku posla.

B Cuvajte uredaj u suvoj prostoriji.

/\ UPOZORENJE!

> Ako je potrebna zamena prikljuénog kabla,
onda to mora da obavi proizvodag ili njegov
predstavnik, da bi se izbeglo ugroZzavanje
bezbednosti.

NAPOMENA

> Delove koji nisu navedeni (kao npr. ugliene
etkice, prekidage) moZete da porudite preko
naseg kol-centra.
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Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekoloskih mate-
%@ rijala koje mozete da odlozite putem

lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate
u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direkfivom

2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaja
saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
liiv nacin. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaZnim materijalima
a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su
oznadeni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa
sledeéim zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
\. O moguénostima za odlaganje do-
£ trajalih proizvoda saznadete u Vasoj
%n opitinskoj ili gradskoj upravi.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zadfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijaluy, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsezka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- oéteéenja ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanja, gredaka u rukovanju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda | Udarna busilica

Model
IAN / Serijski broj

Proizvodaé

PSBM 750 B3

336948_2001

KOMPERNASS

HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejovi¢a 39b,
21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser

Datum predaje

o datum sa fiskalnog raéuna
robe potro$adu

Uvozi i stavlja
u promet

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontaki@lidl.rs

NAPOMENA

> Za alate Parkside i Florabest, posaljite
iskljucivo neispravan artikl bez pribora (npr.
baterije, kofera, alata za montazu itd).

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vas uredaj na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa ori-
ginalnim rezervnim delovima. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

> Zamenu utika&a ili mreZnog voda treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisnika sluzba. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

sledeéim standardima, normativnim dokumentima i direktivama EZ:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenije upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elekironskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: Udarna busilica PSBM 750 B3
Godina proizvodnije: 05-2020.
Serijski broj: IAN 336948_2001

Bohum, 28.05.2020.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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MASINA DE GAURIT CU
PERCUTIE PSBM 750 B3

Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noului dvs. aparat.
Afi decis s& alegeti un produs de calitate superioa-
r&. Instructiunile de utilizare fac parte integrantd
din acest produs. Acestea cuprind informatii
importante privind siguranta, utilizarea si elimina-
rea. Inainte de utilizarea produsului, familiarizafiva
cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si numai in
domeniile de utilizare mentionate. in cazul fransmi-
terii produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei
Aparatul este potrivit pentru:

® gdurire cu perculie in cdrdmidd, beton si piatrd
® gdurire in piatrd, lemn si metal

Orice altd utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage pericole
considerabile de accidentare.

Producdtorul nu isi asumé& réspunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizéri care
contravine destinafiei. Este interzis& utilizarea
aparatului in scopuri comerciale.

Componente ilustrate

@ Mandring de géurit cu prindere rapidd
@ Dintii opritorului de adancime

© Opritor de adancime

O Inel de fixare maner suplimentare

@ Tasta de imobilizare pentru opritorul
de adéncime

O Comutator de selectare a funcfiei
@ Rotitd de preselectare a turatiei s
© Comutator pentru directia de rotafie

© Tastd de blocare pentru comutatorul
PORNIT/OPRIT

© Comutator PORNIT/OPRIT
@ Maner suplimentar
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Furnitura

1 masing de gdurit cu percutie

1 méner suplimentar (premontat)
1 opritor de adéncime

1 geantd de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
750 W
230V ~, 50 Hz

(curent alternativ)

Consum nominal

Tensiune nominald

Turafia nominal& la mers in

gol n, 50-3000 min’
Numar de batai max. 48000 min’!
Cuplu maxim 10 Nm

Capacitatea mandrinei de

gdurit C=© Diametru max. 13 mm

12 mm pentru ofel
30 mm pentru lemn
14 mm pentru beton

I1/[E] (izolare dubla)

Diametru max. burghiu

Clasa de protectie

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 6284 1. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de

Nivelul presiunii acustice L= 84,7 dB(A)

Incertitudine K= 3 dB

Nivelul puterii acustice Ly = 95,7 dB(A)
3 dB

Incertitudine K=
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Valoarea totalé a vibratiilor
Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei
direcfii) determinate conform EN 62841:

Géurirea metalului
(Méaner principal)

a,,= 7,245 m/s?, K= 1,5 m/s?

(Méner suplimentar)

a,, = 5947 m/s?, K=1,5m/s?

Gaurirea cu percutie a betonului

(Méaner principal)
Gh,\D

(Méaner suplimentar)

a,, = 9,645 m/s?, K=1,5m/s?

INDICATIE

> Valorile totale ale vibrdtiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost mésurate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibrdtiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in
timpul utilizérii efective a sculei electrice fafa
de valorile indicate, in funcfie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special in
functie de tipul piesei de prelucrat.

> Incercafi s& menfineti sarcina la un nivel cét
mai redus. Mdsuri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibratii sunt purtarea
mé&nusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. In acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
functionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat f&rd
sarcind).

= 11,674 m/s>, K=1,5m/s?

Indicatii generale
de siguranta pentru

|!L_lJ| sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd, instruc-
tiunile, imaginile si datele tehnice cu care
este prevdzutd aceastd sculd electrica.
Nerespectarea urmdtoarelor instrucfiuni
poate cauza electrocutare, incendiu si/sau
rdniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (f&rd cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Péstrati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu poten-
tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tn timpul utilizrii sculei electrice tinefi la
distanta copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecarul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin imp&madntare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

a

b

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.
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c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau

umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electricd
creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecdrul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de piese ale apara-
tului aflate in miscare. Cablurile de conexiune
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electro-
cutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculé electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

Dacad utilizarea sculei elecirice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupé&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerup&tor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protecfie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum masc&
antipraf, incdlidminte de protectie antiderapantd,
cascd de protectie sau echipament de protecfie a
auzului, in funcfie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.
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c) Evitati punerea in funcfiune neintentionatd.

Asigurati-va cd scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
mé&nd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
nainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afl& intr-o piesd rotativé a apa-
ratului poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rali o pozitie fixd si p&strati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situatii neasteptate.

Purtafi imbrécaminte adecvata. Nu purtafi
imbr&caminte largd sau bijuterii. Tinefi parul
si imbr&cédmintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau pa-
rul lung pot fi agdtate de componentele mobile.

Daca pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in siguranté si nu
neglijati regulile de sigurant& pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electrica dupa multiple utilizari. Neo-
tentia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio scul& electrica al carei co-
mutator este defect. O sculd electricd a carei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.
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c) Scoateti stecdrul din prizd si/sauv indepdrtati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precautie impiedi-
cd pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

d

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permitefi ca scula
electrica sé fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experienta.

ingrijifi cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele
mobile functioneazd ireprosabil si dacd nu se
blocheazd, dacé existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét s& fie afectatd

e

functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzdtoa-
re a sculelor electrice.

f) Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atenfie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi imp aveti in vedere conditiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicafii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

9

h

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a scu-
lei electrice in situafii neprevazute.

5. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de cdtre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta pentru
masinile de gaurit

Indicatii de siguranta pentru toate lucrarile

B =\ Purtali echipament de protectie

) auditivé la gdurirea cu percutie.

¥’ Zgomotul poate provoca pierderea
auzului.

W Utilizati méanerul auxiliar. Pierderea controlului
poate provoca rdniri.

B Tineti scula electrica de suprafefele de prin-
dere izolate atunci cénd executati lucréri la
care accesoriul poate intélni cabluri electrice
ascunse sau propriul cablu de alimentare.
Contactul cu un cablu conducétor de tensiune
poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale aparatului, puténd astfel provoca
electrocutarea.

| @ Purtati mascd antipraf.

Indicatii de siguranta in cazul utilizarii

burghielor lungi

B Nu lucrafi in niciun caz cu o turatie mai
mare decéit cu cea maximd permisd pentru
burghiu. In cazul turatiilor mai mari, burghiul
se poate indoi cu usurintd dacd se poate rofi
liber f&r& contact cu piesa de prelucrat si poate
provoca rdniri.

B incepeti intotdeauna procesul de gdurire la
turatie micd si in timp ce burghiul se ofld in
contact cu piesa de prelucrat. In cazul turatii-
lor mai mari, burghiul se poate indoi cu usurintd
dacé se poate roti liber f&rd contact cu piesa
de prelucrat si poate provoca raniri.

B Nu aplicafi o presiune excesiva si numai in directia
longitudinald a burghiului. Burghiele se pot indoi
si astfel se pot rupe sau pot duce la pierderea
controlului si la rani.
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Indicatii de siguranta specifice
aparatului

/\ AVERTIZARE! PULBERI TOXICE!

> Prelucrarea pulberilor nocive/toxice prezintd
o periclitare a sandt&tii pentru operator sau
pentru persoanele care se afld in apropiere.

B ATENTIE - CABLURI! PERICOL!
La luerul cu scula electricd asigurativé cd nu
intalniti cabluri electrice, conducte de gaz sau
de apd. Dacd este necesar, verificati cu ajutorul
unui detector de conducte inainte de a gduri
sau de a cresta peretele.

B Prindefi orice praf acumulator, de ex. cu un
aspirator pe.

Riscuri reziduale

Chiar si in cazul utilizrii corespunzétoare a aces-
tei scule electrice exist& intotdeauna riscuri rezidua-
le. Urmé&toarele pericole pot apdrea in legaturd cu
proiectarea si execufia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare in cazul in care nu purtatfi
masc& antipraf corespunzdtoare.

2. Afectarea auzului in cazul in care nu purtati un
echipament adecvat de protectie a auzului.

3. Pericole pentru sdndtate provocate de vibratiile
ménd-brat, in cazul in care aparatul este utilizat
pe o perioadd mai lungd de timp sau dacé nu
este ghidat si intrefinut in mod corespunzétor.

/\ AVERTIZARE!

> Aceastd sculd electrica genereazd un cémp
electromagnetic in timpul functiondrii. Tn
anumite situalii, acest cdmp poate influenfa
implanturile medicale active sau pasive.
Pentru a reduce riscul de v&tamari grave
sau mortale, recomand&m persoanelor cu
implanturi medicale s& consulte medicul si
producdtorul implantului medical inainte ca
masina s& fie deservitd.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instructiunile de utilizare, respectiv a
c&ror prindere este compatibil& cu aparatul.
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Punerea in functiune
/\ AVERTIZARE!

> Inaintea tuturor lucrérilor la aparat oprifi
aparatul si scoateti stecdrul din priza.

Méner suplimentar

> Din motive de sigurantd, acest aparat se
va utiliza numai cu manerul suplimentar @
montat.

¢ Slabifi bucla manerului suplimentar ), rofind in
sens orar.

¢ Glisati manerul suplimentar ) in direcfia
mandrinei de gdurit cu prindere rapida @.

Pivotati manerul suplimentar @) in pozitia doritd.

Acum, pozitille de blocare de pe ménerul
suplimentar @) trebuie glisate peste stiftul de
sigurantd de pe gulerul axului aparatului.

4 Apoi rotifi manerul suplimentar @ din nou in
sens antiorar pand la fixare.

> In funcfie de pozitia de lucru, aducefi manerul
suplimentar @) in diferitele pozifii de blocare.
in acest scop eliberai si inchideti ménerul
suplimentar @) conform descrierii anterioare.

Opritor de adéncime

4 Apdsati tasta de imobilizare pentru opritorul de
adéancime @ si finefi-o apdsatd.

¢ Introduceti opritorul de ad@ncime € in manerul
suplimentar @@.

4 Avefi grija ca dintii opritorului de adé@ncime @
s& fie orientati in sus si in jos.

4 Scoatefi opritorul de adancime € pand cand
distanta dintre varful burghiului si varful opri-
torului de adé@ncime corespunde adancimii de
gQurire dorite.

4 Eliberati tasta de imobilizare pentru opritorul
de adéncime @ pentru a imobiliza opritorul de

adancime @.
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Schimbarea sculelor

4 Rofifi mandrina de gdurit cu prindere rapidé @
in directia RELEASE =» pentru a o deschide.

¢ Introduceti scula doritd in mandrina de g&urit
cu prindere rapida @.

4 Stréingefi scula prin rotirea mandrinei de g&urit
cu prindere rapidé @ in direcfia ¢=GRIP.

Operarea

Alegerea regimului de functionare

Comutator de selectare a functiei

4 Rofifi comutatorul de selectare a functiei @ ast-
fel incat acesta s& se blocheze la simbolul dorit:

Functia Simbolul

Gadurirea

Gdurirea cu percutie

—J v

Alegerea directiei de rotatie

/\ AVERTIZARE!

> Utilizarea/reglarea comutatorului pentru
directia de rotatie @ se va face numai cu
aparatul oprit.

¢ Alegeti directia de rotatie prin ap&sarea
comutatorului pentru directia de rotatie @ spre
dreapta sau spre stdnga.

Preselectarea turatiei

Cu ajutorul rotifei de preselectare a turatiei (s @
este posibil& preselectarea turafiei. Turatia potrivitd
depinde de materialul de prelucrat. Determinati
reglajul corect cu ajutorul unui test practic:

INDICATIE

> Turatia reglaté se atinge doar in timpul
regimului continuu.

Pornirea si oprirea

Pornirea aparatului
4 Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT (.

Oprirea aparatului
¢ Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT (.

Pornirea regimului continuu

¢ Apésafi comutatorul PORNIT/OPRIT (.
Apasati comutatorul PORNIT/OPRIT si fixati
in pozitie ap&satd cu tasta de blocare pentru

comutatorul PORNIT/OPRIT @.
Oprirea regimului continuu

4 Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @ si
eliberati-l din nou.

Intretinerea si curatarea
AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul din
priza.

B Trebuie exclusd infiltrarea lichidelor in interiorul

aparatului.

B Pentru curdfarea carcasei utilizati o lavetd usca-

t&. Nu utilizati niciodatd benzing, solventi sau
agenti de curdtare care atacd materialul plastic.

B Curéfati masina dupd terminarea lucrului.

B Depozitafi aparatul intr-un loc uscat.

/\ AVERTIZARE!

> Dacd este necesard inlocuirea unui cablu de
conexiune, acesta trebuie achizifionat de la
producdtor sau reprezentantul acestuia, in
vederea evitdrii pericolelor pentru sigurantd.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice.
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Eliminarea

(Y

e

Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene

2012/19/EU, sculele electrice uzate
trebuie colectate separat si eliminate la un punct de
reciclare ecologic.

Informatii despre posibilitsile de eliminare a apa-
ratului scos din uz pot fi obtinute de la administra-
fia locald.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.

o |
WA

b

Informatii despre posibilitatile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
obtinute de la administrafia locald.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzé&torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strati cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si
cdnd a survenit aceasta.

Dacg defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-



///|PARKSIDE’

te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticl&.
Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzatoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate n instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizéri in cadrul instructiunilor de utilizare.
Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzé&toare, al uzului de forfd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrg autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdtii acumulatorului
B tilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instructiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

M daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la indeména
bonul fiscal si numé&rul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai inti telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&ré a pléti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(=] descdrcate de pe

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea
numdrului de articol (IAN) 123456.

OEEHO]
5

www.lidl-service.com.

> in cazul sculelor Parkside si Florabest trimitei
numai articolul defect, far& accesorii (de
exemplu acumulator, geantd de depozitare,
scule de montaj etc.).

Service-ul
/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd mentinerea sigurantei aparatului.

Service Romdnia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 336948_2001 |

Importator

V& rugam s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: Masing de gdurit cu percutie PSBM 750 B3
Anul de fabricatie: 05-2020
Numar de serie: IAN 336948_2001
Bochum, 28.05.2020
ez
ey

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificdrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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YAAPHA BOPMALLMHA
PSBM 750 B3

BbrBepneHue

MosnpassBame BM 30 NOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NOTPebuTens e yact ot To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonssare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCyXXBaHE M
6esonacHoct. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
Cropen OMMCaHKUETO M 3a YKa3aHMTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
AMLQ 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpe6a no npeaHAazHAYEHUe
Ypenst e nooxoasuy 3a:

® ynapHo npobueaHe B Tyxnu, 6ETOH M KaMbK

® npobueaHe B KAMBK, APBO M MeTan

Bcska apyra ynotpe6a mnm npomsHa Ha ypena ce
CYMTA 30 HeLenecbobpPasHA M KPHe 3HAUMTENHM
ONACHOCTM OT 3M0MONYKA.

3a nospenu Bcnenctsue Ha ynotpeba, kosto He
OTroBAPS HA NPEnHA3HAYEHUETO, NPOM3BOAMTENST
He NoemMa OTTOBOPHOCT. YPeMbT He € NPeNHA3Ha-
YeH 3a npodecuoHanta ynotpeba.

KomnoHeHTH, nokasaHu Ha ¢purypara
@ Brpsosamaraw natpoHHuK

@ 316eH BeHel Ha OrPAHMUMTENS 30 ABAGOYUHA
© Orpanmumten 3a aunboumHa

o Hp'bCTeH 30 30KpEenBAHE HA AONBIHUTENHATA
PBKOXBATKA

@ ByroH 30 6nokmpane Ha orpaxMumMTens 3a
avnbounHa

O Mpesknrousaren 3a u3bop Ha dyHKLMS

@ Perynatop 3a HacTpoiika Ha YecToTaTa Ha
BbpTeHe L4

O Mpeexniousaten Ha Nocokata Ha BLPTEHE

© ByroH 30 dukcupaHe Ha NpesktousaTens 3a
BKNIOYBAHE,/ M3KIIOUBAHE

@ HpeBKJ‘IIO‘-IBGTeJ'I 3a BKJ'II‘O‘-IBGHS/VBKJ'II‘OLIBCIHG

® Dorvnnurenna PBKOXBATKA
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OKOMNNEeKTOBKA HA AOCTABKATA
1 ynapxa 6opmalumta

1 nonbAHWTENHA PBKOXBATKA (MpensapuTenHo
MOHTMPaHa)

1 orpaHuumTen 3a opn6ouMHA
1 kydap 3a HoceHe

1 prkoBoacTBO 30 NoTpebutens

TeXHMNUECKU XAPAKTEPUCTUKUN
750 W
230V ~, 50 Hz

(npomernums Tok)

HoMunanwa KOHCyMaumg

HomumuanHo Hanpexenne

HommHanHa yecrota Ha BbpTEHE HA NpaseH

xon n, 50-3000 min
makc. 48 000 min’!
10 Nm

Bpoit ynapu
Makc. BbpTALL MOMEHT

Kanauuret Ha

NATPOHHUKA @ makc. 13 mm

Make. amametsp Ha

12 mm 3a cTomaHa
30 mm 3a avpeo
14 mm 3a 6etoH
/B

(nBOMHa M3ONAUMS)

npobueate

Knac Ha 3awmta

CroMHOCT Ha WyMOBKTE eMUCHM

M3mepera cromHoct 3a wym cermacto EN 62841,
M3meperoto no ckana ,A” HMBO HO Wyma Ha
€NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO BbB3NM3A
Ha

Hueo Ha ssykosoto Hansrave L, = 84,7 dB(A)
BB3MOXHA HETOYHOCT Ha
MIMEpBAHETO K= 3 dB

Hwuso a 3sykosara mowroct L, = 95,7 dB(A)

Bb3MoXKHGO HETOUHOCT Ha

K= 3 dB

M3MEpPBAHETO

=N\

| Hocete antndonm!
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CyMapHa cToMHOCT Ha BuBpaummre °

&

O6wu ykazaHus 3a
6e3onacHoOCT 3a enek-
TPUUECKUN UHCTPYMEHTH

CyMapHu CTOMHOCTH Ha BMGpaumuTe (BekTopHa
CYMa OT TpHTe NOCOKM), ONpeneneHm ChInacHo

EN 62841:

Mpo6ueare B Metan
(ocHoBHG pBKOXBATKA)
a,,=7,245m/s*, K=1,5m/s

(J:lOI'I'hJ'IHMTeJ'IHCI p'I:KOXBCITK(J)

a,, = 5947 m/s?, K=1,5m/s?

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BseMeTe non BHUMAHME BCMUYKM YKA3QHMS 3Q
6e30MacHOCT, UHCTPYKLUMM, M306paXKeHMs
M TEXHUUYECKW ACHHM, MPUOPY>KABALLM TO3M
€MeKTPMYECKHU MHCTPYMeHT. [ponycku npu
CNA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE NO-JONY MOraT
0] NPUYMHST TOKOB YAap, NoXap u/unu
TEXKM HOPQAHIBAHMS.

YnapHo npobusare B 6eToH
(ocHosHa pykoxsatka)

a,,= 11,674 m/s?, K=1,5m/s?
(nombaHUTENHA pPBKOXBATKA)

a,p = 2,645 m/s%, K=1,5m/s? 3anasere BCMUKM YKA3aHMS 30 6€30NACHOCT U
MHCTPYKLMM 30 Gbaelum cnpaBku.
YKA3AHUE M3nonssaHmsT B ykazaHmsTa 3a GesonacHoct

> [locoueHuTe B TOBA PBKOBOLCTBO CYMAPHM
CTOMHOCTH HO BUBPALMMTE M NOCOYEHUTE

TEPMMH ,€NEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHaCS 3a
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpy-
YecKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pa-
BoTewm c akyMynatopHu 6atepum enexkTpryeckm
UHCTPYyMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

CTOMHOCTU HA LLYMOBUTE EMUCUN CA U3MeEpPE-
HU CBIMACHO CTAHAAPTEH MeTOoA HA U3MUTBA-
Heé U MOraT Aa ce M3Non3BaT 3a CPABHABAHE

HQ eNneKkTpHU4eCckn MHCTPYMEHTH.
. 1. BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO
> [locoyeHute cyMapHu CTOMHOCTM Ha BMBPa-

LMUTE U MOCOYEHMTE CTOMHOCTU HA LyMoBuTe
€MHCK1KM MOraT Aa Ce M3NON3BAT M 3d Npensa-
PUTENHA OLEHKA HO HAOTOBAPBAHETO.

a) MonabpxaiTte paboTHOTO CHU MSACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsaabk M HeocseTeHM
paBOTHM MECTa MOTAT AA NPUUYMHST 310MOMYKM.

6) He paboterte c enekrpuueckmns MHCTPYMEHT B
/A NPEQYNPEXXAEHME! MOTEHLMANHO eKCMNO3MBHA CPEAA C Hanuuue
> BUBPALMOHHMTE 1 LIYMOBMTE EMUCHM MO HQ 3aMANMMM TEUHOCTH, FA30BE MM NPAXOBE.
BPEME HA NEMCTBUTENHOTO M3MON3BAHE HA Enektpuueckute uHcTpymenTin obpasyear uckpy,
€NeKTPMYECKMS MHCTPYMeHT MoraT ga 6baar KOUTO MOraT A4 3aMQnAT npaxd Unu napure.
PO3NMYHM B 30BUCMMOCT OT HOYMHA HA pabo- 8) Mo epeme Ha ynotpeba Ha enekTpuyeckms
TQ C eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT M 0cOBeHo MHCTPYMEHT APBXTE HA PA3CTOSHME AeLd U
oT BMAA Ha 06paboTBaHMS netamn. apyrm nuua. Npun otBNMUaHE HO BHUMAHMETO
> [locrapaiite ce na NoaAbPXKATE HATOBAPBA- e BB3MOXHO Na 3ary6uTe KOHTPON Han enex-
HETO MAKCMMAIHO Hucko. MprMepHU Mepku TPMHECKMA MHCTDYMEHT.
30 HOMANSBAHE HA BUEPALMOHHOTO HATO-
2. Enextpuuecka 6e3onacHoct
BOPBAHE CA HOCEHE HA PBKABMLM MPK yno-
a) Cebp3BALMAT WeNcen HA eneKkTpUYECcKMs

Tpeba Ha MHCTPYMEHTA M OTPAHUYABAHE HA
pabotHoto Bpeme. INpu Tosa Tpsbea na ce
B3EMOT MPeaBMa BCUUKM YACTH HO PaBOTHMS
umkbA (Hanp. nepuoanTe, Npes KoUTo enek-
TPUUYECKMST MHCTPYMEHT € M3KMIOYEH, KAKTO
1 NepuoamTe, Npes KOMTO MHCTPYMEHTBT &
BKIIOUEH, HO paboTu 6e3 HaToBapBAHE).

MHCTPYMEHT TpS6Ba [a € NoAXoAsLY 3a KOH-
takra. LLlencenst He Tpa6ea na ce npoMeHs
no HMKAaKBB HauMH. He Msnonssaiire npexopn-
HM LWencenu 3aeaHo CbC 3ALWMTHO 303eMEHMTE
enekTpuueckm MHCTpyMeHTH. LLlencenu, no
KOWTO He CA MPUBEHW NMPOMEHM, M MOAXOASILM
€NEeKTPUYECKM KOHTAKTM HOMANSBAT PUCKA OT
TOKOB yAap.
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8)

a
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6

M36areaiite KOHTAKT HA TAAOTO CbC 3A3€MEHM
MOBBPXHOCTH, KATO HANpUMep TpBbM, paamna-
TOpM, Neuku u xnaamnHmum. Couiectsysa no-
BULIEH pVICK OT TOKOB ynop, KOraTo 179510710 B €
3a3eMeHo.

Masete enekTprUuecKHUTE MHCTPYMEHTH OT OBXKA
y Bnara. [IPOHUKBAHETO HA BOAA B €NEKTPUYECKM
MHCTPYMEHT MOBULIABA PMUCKA OT TOKOB YAAp.
He npoMmeHsitte npeaHasHayeHMeTo Ha CBBP3-
Bawms kaben, HaNPUMMep 3a HOCEHe MK
OKOYBOHE HQ €NEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT C
HEro MNM 30 AbPNAHE HA LWeNcenda oT KOH-
rakra. MNasete cebp3eawms kaben ot Harpsea-
He, Macno, ocTpu pbboBe MNK ABUXKELLH ce
yactu. [NospeneHn munm onneteHun cebP3BALLM
kabenu yBenuyasat pucka oT TOKOB yaap.
Korato pabotute Ha OTKPUTO C enekTprUUYecKM
MHCTPYMEHT, U3MON3BAMTE CAMO YABIKMUTENM,
KOMTO €A pA3peLLeHM 3a NON3BAHE HA OTKPU-
T0. Ynotpebata Ha roaeH 3a pabota Ha OTKpH-
TO YOBMXMTEN HOMAMSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.
Koraro paborara ¢ enekTpuyeckms MHCTPYMEHT
BB BNCAXKHA 06CTAHOBKA € HeMsbexHa, 13-
non3samTe NPeKbCBaY ¢ AepeKTHOTOKOBA 3a-
wmra. M3non3saHeTo Ha NPekbCBAY C AepeKTHO-
TOKOBQ 30LUMTA HOMANABA PUCKA OT TOKOB YAAP.

BbesonacHocr Ha xopara

Bunete BHMMaTenHM, cbcpenotouete ce BbPXY
TOBA, KOETO M3BBPLUBATE, M MOAXOXAAMTE Pa3-
YMHO KbM pabotara ¢ enekTpuuecku MHCTpY-
MeHTU. He M3nonsearite enekrpuuecku MHCTpy-
MEHT, KOraTo cTe YMOPEHM MUnu cTe nona
Bb3[€/CTBMETO HO HAPKOTULIM, ANIKOXOMN MNK
MeaukaMeHTH. Enmn MOMeHT HeBHUMAHMe npy
paboTa ¢ enekTPUYECKMs MHCTPYMEHT MOXe Aa
AoBefe N0 CEPMO3HM HAPAHSBAHMS.
MsnonseaiTte NMYHKM NpeanasHu CpencTea 1 Bu-
HArK HoceTe 3aWMTHU ounna. V3nonseaHeTo Ha
NUYHK NPEANA3HM CPENCTBA KATO MPAXO3ALMTHA
MACKQ, YCTOMUYMBM HA MITb3rHE 3ALMTHM OBYBKM,
KOCKQ MM QHTUGHOHM — B 30BUCHMOCT OT BUAA M
MPUNOXEHNETO HA ENEeKTPHUYEeCKNI MHCTPYMEHT

- HOMangea pUCKaA OT HOPAHABAHMA.
M3barsaitte HeBonHO NyckaHe. YeepeTe ce,
ue eneKTPUYECKMAT MHCTPYMEHT € U3KMIOUEH,
npeaum Aa ro cBbpXKeTe KbM €NeKTPO3axXpaH-
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BaHeto u/mMnu akymynaropHara 6arepus, aa
ro B3emerte unu Hocure. Korato npu HoceHe
HQ eNeKTPUYECKMS UHCTPYMEHT IbPXMUTE NPBCTA
CU HA I'IpeBKHIO‘-IBOTenﬂ unm CB'bp)KeTe BKMHOYEH
eﬂeKTpM‘-leCKM MHCprMeHT KbM eﬂeKTpO-
30XPAHBAHETO, CA BbIMOXKHM 310MONYKM.
r) OTcTpaHsBaiTe MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOM-
KO MM FaevHUTe KIIOYoBe, NPEeAM Ad BKIO-
uMTe eNneKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. MHCTpy-
MEHT UNU KNKoY, HGMMPOU.I, Cce BbB B'prﬂLLI,O ce
4ACT HO ENEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT, MOXe A
MPUYMHM HOPAHABAHMS.
M3b6areaiite HeecTeCTBEHO NONOXKEHME HA Ts-
noto. 3aemeTte CTABMNHA NO3MLMS M BUHATH
nasere paHosecue. TAKA Lie MOXeTe Aa KOH-
Tponupare no-nobpe enekTpPUIECKMs MHCTPY-
MEHT B HEOUOKBAHM CUTYaLMM.

a

Hocete nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WHMPOKK Apexu unu buxyra. Opbxre
KocuTe M 06NeKnoTo cu aaneye oT ABMXKELLM
ce yactn. CeobonHute apexu, buxyrara u
ObArMTE KOCK MOTaT Aa 6bAAT 30XBAHATM OT

e

ABMXKELUM Ce YaCTM.

) AKO e Bb3MOXKHO MOHTMpAHE Ha Npa-
XOCMYKQYKM M NpaxoynoeuTtenu, Te Tpsbsa
Aa ce CBBPXKAT U M3NON3BAT NpaBmnHo. M-
MON3BAHETO HA YCTPOWMCTBO 30 U3CMYKBAHE HA
Npax MoXe AA HAMANKW ONACHOCTMTE NOPaau
HaNKM4YMe Ha NPax.

3) He cu BHywasaiite, ye cre B 6esonacHoct, U
He npeHebpersaiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HA eNeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT IOPU KO-
rato cre 3anosHat ¢ paborara c Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarenHo 6o-
paBeHe MOXe A0 [OBEME 3a YACTM OT CeKyHOa-
TO A0 TEXKM HAPAHABAHMS.

4. Ynotpeba u o6cny>XBaHe Ha
€neKTPUYECKNA UHCTPYMEHT

a) He npetoBapsaiTe enekTpuMuecKms UHCTPY-
meHT. 3a pabotara cu MsnonseaiTe NpeaHas-
HAYEHMs 30 HEsl ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT.
C noaxogqwms eﬂeKTpM‘-leCKM MHCprMeHT ue
paboture no-nobpe 1 no-6e30nNacHo B Nocode-
HWs paboTeH AMAanasoH.

6

He m3nonssarite enexkTpuuecku MHCTPYMEHT C
nospeneH npeskntousaren. Enektpuuecku mu-
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8)

n)

e

XK

3)

CTPYMEHT, KOMTO He MOXe [0 Ce BKMIOUBA M M3-
KIIOUBA, € ONaceH 1 TpS6BA AA C& PEMOHTUPA.
MskntoueTe Wwencena ot KOHTAKTA U/Unu oT-
CTpaHeTe CBANAWATA Ce aKyMynaTopHa 6a-
Tepus, NpenM Aa npeanpuemeTe HacTPOMKM
HA ypena, Aa CMEHUTE YacTU Ha paboTHus
MHCTPYMEHT MNU Ad OCTABMTE eNeKTPMYECKMs
MHCTPYMeHT. Ta3u npeanasHa Mapka npeno-
TBPATABA HEBOJIHOTO MYCKAHE HA enekTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT.

Korarto He usnonssare enekrpuueckute Uh-
CTPYMEHTH, I CbXPAHSBAMTE U3BBH 0bcera
Ha peua. He noseonssaiite M3nonseaHeTo Ha
€NeKTPHUUYECKMS MHCTPYMEHT OT NULA, KOUTO
He CA 3aMOo3HATU C HEro UM He Ca NPOoYenM
Te3n ykasaHus. Enektpuyeckute MHCTPYMEHTH
CO ONACHM, AKO C€ M3MOM3BAT OT NMLA 6e3 onur.
Monavp>xaite crapatenHo enekTpuyeckute
MHCTPYMEHTU M paboTHKs MHCTpyMeHT. [pose-
pABaMTe AANM ABMXKELLMTE Ce YACTH ByHKLMO-
HMPAT NPABMUIHO M He Ce 3AKNMHBAT, AANM MMA
CUYNeHM YaCTM MNM YACTH, KOUTO Ca NoBpene-
HM TAKQ, Ye ChLIECTBYBA OMACHOCT 3a (GyHKLMO-
HMPAHETO HA eneKTPUYECKMs MHCTpyMeHT. [pe-
AU M3MON3BAHE HA eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT
noBpeneHu1Te 4acT1 Tps6Ba Aa ce PeMOHTUPAT.
MpHUMHA 30 MHOTO 3MOMOMYKM € NOLA MOAAPbX-
KQ HO €NeKTPUYECKMTE MHCTPYMEHTH.
Monnwpxaiite pexxelymre MHCTPYMEHTM OCTPU
1 unctn. CraparenHo noambPXAHUTE pexellm
MHCTPYMEHTM C OCTpM pexelun prbose ce 30-
KNUHBAT NO-PSAKO M C& HAMPABASBAT NO-NECHO.
M3nonseairte enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT,
pabOTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE MHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemaitte non BHMMaHWe paboTHUTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTH, PA3nMY-
HW OT NPeABMAEHMUTE MPUIOXKEHUS MOXE Oa
[oBene [0 ONACHM CUTYALMM.

[Monnbp>xanTe pbKOXBATKUTE M MOBBPXHOCTU-
Te 30 XBAWAHE CYXM, YUCTU U HE3AMBPCEHM C
Macno M rpec. Xnb3rai pbKOXBATKM M MOBBLPX-
HOCTM 30 XBOILAHE HE MO3BONIBAT 6E30MACHO
YNPABEHME M KOHTPON HA eNeKTPUYEecKMs
MHCTPYMEHT B HEMPEABMUAEHM CUTYALMM.

5. Cepeus

a) EnekTpuueckmst MHCTpyMeHT Tpabea na ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANUPULIMPAHM creuma-
FIMCTU U CAMO C OPUTMHAMHM PE3EPBHM YACTM.
C roBa ce rapaHT1pa, ye 6e3onacHocTIa Ha
eneKTPUIECKMs MHCTPYMEHT Le 6bae 3anaseHa.

YkazaHus 3a 6ezonacHocT 3a

6opMmawinHm

YkazaHus 3a 6e30nucuoc1’ 3a BCUYKHU pCl60TVI
B N

\ [1pv yaapHo npobueaHe Hocete

| cpencrea 3a 3awmra Ha cnyxa. Mano-
OHETO HA Bb3AEMCTBME HA LIYM MOXE
AQ NpHuMHK 3ary6a Ha cryxa.

B Msnonseare nONBAHMTENHATA PBKOXBATKA.
3ary6ata Ha KOHTPON MOXe AA MPHYMHU HO-
PAHSBAHMS.

B [pwxTe enekTpMueckns MHCTPYMEHT 3a M3-
ONMPAHUTE MOBBPXHOCTM HA PLKOXBATKATA,
KoraTo m3sbpLUBATE paboTu, npu Komto pabort-
HMAT MHCTPYMEHT MOXKe id IOKOCHE
CKPMTU €NeKTpUUYECKM NMPOBOOHWULIM MAK CBOS
cebp3Bawy kaben. KoHTakTsT ¢ HaMupaw ce
Nof HanpeXeHWe NMPOBOOHMK MOXe [a 3aXpa-
HW C HAMPEXEHME CLIO M METAIHMTE YACTM HA
ypena v a NpMuMHM TOKOB yAap.

| @ Hocerte npaxosawmrHa macka.

YkasaHus 3a 6€30MacHOCT Npu U3MNON3BAHE HA

ABLArU cepenna

B B HuKakbe cnyyait He paboTeTe ¢ No-BMCOKa
4eCTOTA HA BbPTEHE OT MOKCMMANHO AOMYCTH-
Marta 30 cBpeanoTo Yecrora Ha ebpreHe. [pu
MO-BMCOKM YECTOTM HQA BbPTEHE € Bb3MOXHO
CBPEONOTO NEKO Ad Ce OrbHe, KO MOXe Ad Ce
BbPTM cBOBOOHO 6e3 KOHTAKT € OeTakna, 1 aa
nosefne N0 HAPAHABAHMS.

B 3anousarrte npobMBAHETO BUHATM C HACKA
4ECTOTa HA BbPTEHE M Cref KATo CBPEAnoTo e
B KOHTAKT ¢ getanna. [pu no-eucokm yectotn
HQ BbPTEHE € Bb3MOXHO CBPEANOTO Neko Aa ce
orbHe, aKo MOXe [a ce BbpTH cBoboaHo Bes
KOHTOKT C AETAMNA, U 04 AOBeAe A0 HAPAHS-
BAHMA.
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B He ynpaxHssaiite npekoMepeH HATUCK M
CAMO B HOMMTBXXHA MOCOKA CPSMO CBPEANOTO.
Capennara Morar ia ce OreHaT M B PE3yNTaT Ha
TOBA [0 CE CYYNST MNM Ad NOBEAAT A0 3ary6a Ha
KOHTPOM M HOPAHSABAHMS.

CneumndunuHm 3a ypena ykasaHus
3a 6esonacHocT

/\ NPEQYNPE>XXAEHMUE!
OTPOBHU NMPAXOBE!

> O6pabortkara Ha BpenHH/oTpoBHM Npaxose
NPencTaBnsBa ONACHOCT 30 30PABETO HA One-
paTopa MM HamMpalmre ce B GMM3OCT MLA.

B BHUMAHME! ENEKTPO-, TA3O- U
BOOOMNPOBOON! ONACHOCT!
YBeperte ce, ue He ChLECTBYBA ONACHOCT OT
Npo6u1BaHE HA ENeKTPO-, FA30- M BOROMPOBOAM,
Korato paboTUTe C eNeKTPUYECKMS MHCTPY-
meHT. [pu HeobxoaMMocCT U3BbpLIETE NPOBEP-
ka ¢ kabeno-/TprboTbpcay, Nnpeau na npobue-
Te CTeHa pecn. AA HAMNPABMTE KAHANM B Hes.

B XsaHete Bceku aKyMynMpall Npax, Hamp. ¢
NPAxocMyKayka.

OcrarbuHu puckose

OcrarbyHu pucKoBe ChLECTBYBAT HOPU KOTATO Pa-
6OTUTE C TO3M ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT ChInac-
HO MHCTPYKUMMTE. BbB BpB3KA C KOHCTPYKLMATA M
U3MBNHEHUETO HA TO3M ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT
€A Bb3MOXHM CNEAHUTE ONACHOCTM:

1. yBpexxaaus Ha Genmre npobose, B cnyyar
ye He Ce M3NOoN3Ba NOAXOASIA NPAXO3ALMTHA
Macka.

2. yBpeXXaaHMs HA CyXa, B Cy4adit Ye He ce
M3NON3BAT MOAXOASLIM CPEACTBA 3A 3AWMTA HA
cnyxa.

3. yBPeXXaaHMs HA 30PABETO B PE3YNTAT HA BUEPA-
UMK, NPENCBAHM HO CUCTEMATA PBKA-PAMO, B
Cryyai Ye ypensT ce M3MNOM3ea 3a NO-NPoab/-
XKWUTENEH Nepmon OT BpeMe MM He Ce HanpaB-
n9BA MM NOAABPXKA MPABMIHO.
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A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> o Bpeme Ha paboTa To3u enekTpuyecku
MHCTPYMEHT Cb3A0BA €NeKTPOMArHUTHO
none. Mpu onpenenexu obcrostencrsa Tosa
none Moxe [d Bnowm GyHKUMOHUPAHETO
HQ AKTUBHW MM NACUMBHU MEAMLIMHCKM
MMMNNOHTU. 30 HOMANSBAHE HA ONACHOCTTA
OT CEPMO3HU UMM CMBPTOHOCHM HAPAHSBA-
HMS NPENOPBYBAME NNLA C MEAMLIMHCKM
MMMNQAHTU 1A C€ KOHCYNTUPAT C NeKaps Cu 1
NPOM3BOAMTENS HO MEAMLIMHCKMS MMMAMGHT,
npenu na paboTaT ¢ MALMHATA.

OpuruHanHu npuHapnexHocrn/
AONB/IHUTENHU Ypeau

B M3nonsearite cCOMO MPUHAANEXHOCTU U
AOMBIHUTENHW YPEenm, KOUTO €A NMOCOYEHU B
PBKOBOLCTBOTO 30 NOTPeBUTENs pecn. YMiTo
30XBAT € CbBMECTMM C ypend.

MyckaHe B ekcnnoaraumns
/\ NPEAYNPEXXAEHUE!

> [penu Bcskaksu paboTi Mo ypena Mskioy-
BAMTE YPEAA U M3OBPMBAMTE WEencena ot
KOHTaKTA.

ﬂonbnuurenua PpPKOXBATKA

YKA3AHUE

> C omen Ha 6e3onacHocTra Tpabsa aa
M3NON3BATE TO3M YPER CaMO C MOHTUPAHA
ponbnHuTenHa prkoxsatka (.

¢ Pasxnabete xankata Ha OONMbAHUTENHATA
PBKOXBATKA m, KATO 9 3AdBBPTMUTE MO YACOBHU-
KOBATA CTpEnka.

4 Tnackete nonbnHutentata prkoxaatka @) no
nocoka Ha 6bp3osararawms narporHuk @.

¢ 303'preTe OOMBHUTENHATA PBHKOXBATKA m B
XKenaHarta nosumums.
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¢ Cera GpUKCUPAHMTE MONOXKEHMS HA NOMbIAHM-
TenHara pwrkoxearka ) ps6ea na ce npemec-
TAT HOA GUKCHMPALIMS WKMGT HA WKMKATA Ha
WnMHOENa Ha ypena.

¢ Cne.u TOBA OTHOBO 3ATerHeTe AONbAHUTENHATA
PBKOXBATKA m O6POTHO HQ YaCOBHMKOBATA
CTpenka.

YKA3AHUE

> B 3aBucmMoct ot pabotHara nosmums nocra-
BeTe NONbIHUTENHATA PBKOXBATKA m B pas-
NUYHMTE GUKCUPAHM NONOXEHMS. 3a LenTa
oceobonete 1 6roKMpaitTe AOMbAHATENHATA
prkoxaatka ), kakTo e onmcaHo no-rope.

OrpaHunuuren 3a abn6ounHa

4 Hartucherte 6yTona 3a 6nokupatre Ha
orpanmumtens 3a genbounna @ v ro npwxre
HOTUCHAT.

4 Tocrasete orpanmumTens 3a pen6ounta € s
ponbnHMTenHaTa prkoxaarka ().

¢ BHumasalite 356HMST BeHel Ha orpaHuvutens
3a J:I.'bJ'I6OLIMHCI o A4 Co4n Harope M Hanony.

¢ Uappnatite orpanmumtens 3a nonbouria @
TAKA, Y€ PACTOSHMETO MEXOY BbPXA HA CBPEN-
fOTO 1 BLPXA HA OIPAHKUUMTENS 30 HBNGOUMHA-
T4 AA OTIOBAPS HA XENaHATA AbNGOUMHA HA
npobueaHe.

4 OrnycHerte 6yToHa 30 6nokMpaHe Ha OrpaHu-
uutens 3a aenbounHa @, 3a na Gnokupare
orpanuumtens 3a aenbounna €.

CMfiHAO HAO UHCTPYMEHTH

¢ 3aewprete 6vp3oaTarawms natpoHruk @ e
nocoka RELEASE =¥, 30 na ro oteopure.

4 TMocrasete xenaHms MHCTPYMeHT B 6bp303aTs-
rawms NATPOHHMK o

4 3arerHeTe MHCTPYMEHTA Ype3 3aBbPTAHE
Ha 6bp3osatarawms natporHuk @ .
nocoka ¢=GRIP.

Pa6ota c ypena

M360p Ha pexxum Ha pabota

Mpeskntousaten 3a usbop Ha GyHKUMS:
4 [lpemecrete npeskntoyBatens 3a mbop Ha
dynxums @ taka, ve na ce dukempa Ha xena-

HMS CUMBO:

DyHkuns Cumeon
Mpobueare %
YnapHo npobueate LI_J)

U3bupaHe Ha nocokara Ha BbpTeHe

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Wsnonseanero/Mpemectsatero Ha npes-
KIOUBaTENs Ha NocokaTa Ha ebpreHe @
Tps6Ba A Ce M3BBPLIBA CAMO MPU CNpsH
ypea.

4 W36epete nocokata Ha BbPTEHE, KATO
HATUCHETe NPEBKNIOYBATENS HO MNOCOKATA HA
sppreqe @ nokpari HanacHo pecn. Hanseo.

MpeneapureneH nsbop Ha yecrorara
Ha BbpTEHE

C perynatopa 3a HACTPOMKA HA YECTOTATA HA BbP-
tene {t @ moxete na usbeperte npensaputento
yecrotata Ha BbpreHe. [onxoaswmre obopoth 3a-
BucaT oT obpaboteanus matepuan. Onpepenete
NPABMAHATA HACTPOMKA YPEe3 NPAKTUYECKM TECT:

YKA3AHUE

> Hacrtpoenara yectota Ha BbpTEHE CE
[OCTUIA CAMO MPM HEMPEKBCHAT PEXMM HA
pabora.
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BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

BkniouaHe Ha ypena
¢ HartucHete npeskntousatens 3a skousaHe,/
wskmiousane (.

MskniousaHe Ha ypena
4 OrnycHete npeskniousatens 3a ekntousaqe,/
uskniousate (.

BxntouBaHe HA HENPEKBCHAT PeXMM Ha paboTa

¢ HartucHete npeskntousatens 3a skousaqe,/
wskniousare ). B HaTucHaTo cheTosHue ro
¢urkempariTe ¢ 6yToHA 3a GUKCHPAHe HA Npes-
KntouBaTens 30 BKIlouBaHe,/Mskmousare @.

MskniouBaHe HA HENPEKBLCHAT PEXMUM Ha

pabora

¢ HamucHete npeskntousatens 3a skniousare,/
msknrousare ) 1 ro otnycrete otHoBO.

MoaRpb>XKA U NOUNCTBAHE

NPEOYMNPEXKOEHME! ONACHOCT OT
HAPAHSBAHE! Mpeau ecakakem pabo-
TM MO Ypena M3KntoyBamTe ypead u
M3ABLPMBAMTE LENCENa OT KOHTAKTA.

B He nonyckaitte NPOHMKBAHE HA TEUHOCTM BbE
BLTPELIHOCTTA HA ypena.

B 30 nouucTeaHe Ha KOpMyca M3NOM3BAMTE Cyxa
kbpna. Hukora He msnonssasite 6eHsuH, pas-
TBOPMTENM MMM NOUMCTBALLM NPENAPATH, KOUTO
pa3sKAaAT nnactMaca.

B [loumcrete MAWMHATA CRER NPUKHOYBAHE HA
pabortara.

B CoxpaHssaiite ypena B Cyxo nomelieHme.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Ako e Heo6X0aMMA CMSHA HO CBbP3BALLMS
kaben, ToM Tps6Ba AA Ce 30KyNM OT NPOM3-
BOOMTENS UMW HErOB NPELNCTABMTEN, 30 Ad
ce u3BerHaT pUckoBe MO OTHOLEHME HA
6e3onacHocTTa.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHu Yact (Hanp. Bbire-

HOBU 4YeTKHU, I'IpeBK]'IIOLIBOTel'lM) MoOXeTe oa
nopb»yaTe Ypes HaLMa KON LEeHTbP.
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NpenasaHe 3a oTnapbum
@ Onakoekara e npowmsseaeHa ot

€KOMOMMYHKM MATEPUANHM, KOMUTO MOTaT

[Q Ce NPeNaBaT B MECTHUTE NYHKTOBE

30 peunknmpaxe.

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTH 3aen Ho ¢ butosmTe
otnaasum!

CernacHo esponeickata AMPeKT1Ba
2012/19/EU mznesnure ot ynotpeba enek-
TPHUecKM MHCTPyMeHTH Tpabea aa ce cxbupar
pasnenHo 1 Aa ce NPeAaear 3a PeLMKNMpaHe
CbOBPAIHO EKONOTMUHMTE M3UCKBAHMS.

MHdopmaLms OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 Npena-
BAHE 30 OTNAABLM HA M3Nesnus oT ynotpeba ypen
MOXeTe A NoMyuuTe OT BAWATA OBLWMHCKA MK
rpamcka ynpaea.

I'Ipenoﬁﬁe ONAKOBKATA 3d oTNnAAbUMU
B CbOTBETCTBME C €KOJTOTUYHUTE
uanckeaHus. Bzemerte nog BHMMAHUE
a obosHayeHueTo BbPXYy pasnuyHute
OMNAKOBBYHU MaTeEpManun 1 Npm HeO6XO,ElI/1MOCT ™

b

cvbuparite paspenHo. OnakoBbYHMTE MaTepUanu
ca 0603HaUYEHM cbC chkpatleHus (a) u umdpm (b)
cbc cneaHoTo 3HaveHume: 1-7: nnactmack,
20-22: xaptms u kaptoH, 80-98: koMnosutHu .
matepuanu.

®  HPopMaLMS OTHOCHO Bb3MOXHOCTU-

D Te 30 NPeAaBAHe 3 OTNAABUM HA M3-

%A nesnms ot ynotpeba NpoayKT MoxeTe
[Q MOMyYMTE OT BALIATA OBIUMHCKA

WnM rpancka ynpasa.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMUEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 ronmMHM rapaHums ot
natarta Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBME
Ha NpoAykTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaABsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
Ha 30 3awWMTa Ha notpebutenmte. Bawure npaeg,
NPOM3TMYALLM OT NOCOYeHMTe pasnopenby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-HONY NPeAcTase-
HQ TbProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMMO OT Hes
MPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € [OTO-
BOPA 30 Npopax6a cbrnacHo 3akoHa 3a 3awmTa
Ha noTpeburenure.

FapaHuMoHHHM ycnosus

[ GpPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA A Teye OT [aTaTa
Ha nokynkata. Masete nobpe opuruHantata
kacosa 6enexka. Tom NOKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3aTENCTBO 30 Nokynkata. Ako B pamkmTe
HO TPM FOQMHM OT [ATATA HA 3AKYMYBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce NosBM nedekT Ha MaTepuana
MNM NPoM3BOACTBEH fedeKT, NPoayKTsT Wwe 6bae
6€3nNNATHO PEMOHTUPAH MMM 3aMEHEH - MO HaLW
u3bop. lapaHumMsTa Npeanonara B pamKuTe Ha
TPUIOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK [A Ce npef-
cTaBaT nedekTHWAT ypen 1 kacosata benexka
(kacoemsat 6oH) 1 NMcMeHo na ce 0HACHM B KOKBO
ce CbCTOM AedeKTbT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedeKTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

Wwe nonyunte o6paTHO PEMOHTUPAHUS UM HOB
npoaykt. C peMOHTa MK CMSHATA HO NPOAYKTa
He 3aNOYBA [A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

lapaHUMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NpETEeHLIMM

npy nedektm

[apaHUMOHHATA ycryra He YAbIKABA APAHLMOH-
HWs CpOK. TOBQ BAXKM CHLLO M 30 CMEHEHWTE U
PEMOHTUMPAHM YACTU. 30 EBEHTYQNHO HAMMYHUTE
nospeau 1 AedekT olwe nNpu nokynkara Tpsbea
[a ce cbobLM BeOHAra cnea pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMYaHe Ha rapakx-
LIMOHHMS CPOK Ca cpeLly 3annallaHe.

O6xBaT HA rapaHuMsTa

YpensT € NpoumsBeneH rpuxaMBo crnopen cTpo-
TMTe M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO W NOBPOCHBECTHO
M3NWTAH Npepn noctaeka. [apaHumsTa Baxw 3a
nedeKkTM Ha MATepUana UK NPSOM3BOACTBEHM fie-
dektn. FapaHumsata He 06XBaLA YACTUTE HA NPO-
J:lyKTO, KOUTO nognexdar Ha HOpMOﬂHO M3HOCBAHE,
NopaAu KoeTo MoraT fa GBAAT PA3MEXAAHM KATo
6bp30 M3HOCBALM ce YacTh (Hanpumep duntpu
nnu I'IpMCTGBKM) mnnm I'IOBpeIlMTe HQ Yynnusu 4yactm
(Hanpumep npekbceaum, 6atepun 1nu TakMea
npowmssenenm ot cTekno). fapaHumsTa oTapa, ako
YPEensT e nospeaeH NOPAAM HEMPABMUIHO M3MON3Ba-
He 1NN B pe3yﬂTOT HQ HeOoCbhLWEeCTBIBAHE HA TEX-
HMYeCcKa NOAAPBXKA. 3a NpaBMAHATA ynotpeba
HG NPOAYKTa TPS6BA TOYHO AA CE CNA3BAT BCHMUKM
yKO3OHl49| B yn'bTBOHeTO 3a O6Cny)KBOHe.

MpenxasHayeHue 1 neMcTBUS, KOUTO He ce npe-
NOPBYBAT OT YNBTBAHETO 3a eKcnnoaraums mnu 3a
KOWTO TO Npenynpexaasd, TPI6BA 3QABIKMTENHO
na ce msbsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHaYeH Camo
30 YOCTHO, O He 30 cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HeNpPaBMIHO TPETMPAHE, ynotpeba
HO c1na “ Npu MHTEPBEHLWU, KOUTO HE CA U3BBP-
LIEHM OT KNIOHA HA HALWMWS OTOPMIUPAH CepPBM3,
rapaHLMsTa oTNAna.

lapaHUMOHHMAT cpok He Baxku npum

B HopmanHo M3PA3XOABAHE HA KANAUMTETA Ha
akymynaropHata 6arepus

B npodecroranta ynotpeba Ha NpoaykTa

B nospexaaHe MK NPOMSHA HA MPOAYKTA OT
KnueHTa

B Hecnaseare Ha pasnopeabure 3a GesonacHocT
1 NOAAPBXKA, IPELLKM Npr 06Cy>KBAHETO

B rospenu nopaaun npupontu bencrems
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Mpouenypa npu rapaHUMOHeH criyuan

3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyyam, cneaBamTe cnefHUTe YKAasaHMs:

B 3a BcuukM 3anMUTBAHMS noaroteeTe Kacosarta
6enexka u MJ:IeHTlACpMKOLI,MOHHMﬂ HOMep

(IAN 336948_2001) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B Bsemete apTukynHMa HoMep oT dabpuunata
Tabenka.

B Tpu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MK APYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXKEeTe No TenedoHd
MNK UPE3 MMEMN C IONYNOCOYEHMS CepPBM3EH
otnen. Cnen ToBd e Nony4YmTe NOMBAHUTENHA
uHpopmaums 3a ypexaareto Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cvrmacyBaHe ¢ HaWMs CEpBM3 MOXETE fa
M3NpaT1Te nepekTHUa NPOMYKT HO NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, karo
npunoxwute kacosara benexka (kacosus 6oH)
1 NOCOUMTE B KAKBO CE CbCTOM NEPEKTHT M KOTd
e Bb3HMKHaN. 3a na ce usberHar npobnemm
C I'IPMeMOHeTO M OOMBAHUTENHU pG3XOI1M,
3a0BSIKUTENHO M3|'IOJ'I3BGI:1TE camo Gﬂpecc,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauiaHeto
[Q He e KATO eKCMPEeCceH TOBAP MMM KATo Apyr
cneumaneH Toeap. Msnparete ypena 3aenHo
C BCMUKM MPUHALNEXHOCTH, LOCTABEHMU NPU
MOKYNKATA, M OCHIypeTe NOCTATBYHO CUIypHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / M3BBHIAPAHLIMOHHO
obcnyxBaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHUMSTa MOXETE Aa Bb3NOXMTE
HQ KMOHA HO HOLMS CEPBM3 CPeLLy 3annaljaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem aa obpabotsame camo
YPEeau, KOUTO Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NAATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: VMsnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HA HALMS CEPBM3 MOYKUCTEH M C YKA3aHME

30 nedekra. Ypenute, M3NPATEHM C HENNATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HAMOXEH MNATeX, KAaTo
eKcnpeceH Unu Apyr creuuaneH ToBap - He ce
npyemar.

Hue we m3sbpimnm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedpekrtrn ypean.
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YKA3AHUE

> [pu unctpymentute Parkside n Florabest
MOnNS M3NPALLAiiTe EAMHCTBEHO AeEKTHMS
aptukyn 6e3 npuHannexHocture (Hanp. aky-
MynatopHa 6atepus, kydap 3a CbxpaHeHue,
MOHTOKHW MHCTPYMEHTH 1 Ap.).

CepBusHo ob6cny>xBaHe
/\ NPEAYNPEXXAEHWE!

> Ypenure TpsbBa na ce peMoHTUpPAT OT
CepBU3 UMK eNIEKTPOTEXHMUK U CAMO C
opurMHanuu pesepshu yactu. C tosa ce
rapAHTUPA 3ana3BaHeTo Ha HesonacHocTTa
Ha ypena.

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 336948_2001 |

BHocuten

Mons, o61:pHeTe BHMMQAHMKE, Ye cneaBalmaT
anpec He e aapec Ha cepsumsa.

MbpBo ce cBbpPXKETE C rOPENOCOUEHMS CEPBU3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernass.com

*Yn. 112,

(1) Mpw HecvotBETCTBUE HA NOTPEbUTENCKATA
CcTOKA € forosopa 3a npopaxba notpebute-
ASTMMA NPABO AQ NPEAsBU PEKNamMaums, Kato
nomucka OT NPoAaABAYA [d NpMBene CTokara
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba. B
TO3M Cry4ak notpebuTtenst Mmoxe Aa M3bupa
MeX[ly M3BLPLIBAHE HO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MSHATA M C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO UMK M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 3
obeslyeTeHme e HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe C apyrms.
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(2) Cmsta ce, ye naneH HauMH 30 obesweTaBaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPUMOHANEH, aKo
HETOBOTO M3MON3BAHE HOANAIA PA3XOAM HA
NPoOABAYQ, KOUTO B CPABHEHME C APYIUS
HOUMH HO OBe3LLEeTIBaHe Ca HEePa3yMHM, KaTo
Ce B3EeMAT NpemnBua;

1. cToitHoCTTa HA NoTpebuTenckaTa cTokad, ako
HIMALUE NIUMCA HO HECBOTBETCTBUE;

2. 3HOYMMOCTTA HA HEeCbOTBETCTBMETO,

3. BBIMOXHOCTTA na ce npennoxu Ha I'IOTpe6l4-
Tens npyr HA4YMH HaA 0663LLleT$|BC|He, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYMTENHU H6yﬂO6CTBO 3Q Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
cTBA HO poroBopa 3a npoaax6a, NPoaaBaYbLT
€ ANMbXEH Aa 9 NPUBENE B CbOTBETCTBUE C
noroeopa 3a npoaaxba.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebuTtenckara cToka B
CHOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaax6a Tpab-
BQ IO CE M3BBPLUM B PAMKMTE HO eAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEAsBIBAHETO HO PEKNAMALMATA
ot notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TensT MM NPABO AA PA3BANM HOTOBOPA M AA
My 6bae Bb3CTAHOBEHA 3ANAATEHATA CyMa MM
[0 UCKO HOMOMABAHE HA LeHATa Ha noTpebu-
TENnCcKaTa crokacwkracko un. 114,

(4) NMpuBexnaHeto Ha notpebutenckarta cToka
B CBOTBETCTBME C JOTOBOPA 30 Npopax6a e
6esnnatHo 3a notpebutens. Toit He AbMXM pas-
XOfM 30 eKcnepmpaHe Ha notpebuTenckara
CTOKQ MNM 30 MATEPUANM W TPYA, CBBP3AHM C
PeMOHTa i, M He Tp6BA [A NOHACS 3HAUMTEN-
HW HeynobcTa.

(5) Motpebutenst Mmoxe aa ucka u obesweteHne
30 NpeTbpneHuTe BCNeACTBME HO HECHOTBET-
cTBMETO BpEaM.

Un. 114.

(1) Mpw HecvotBETCTBUE HA NOTPEbUTENCKATA
CTOKA € forosopa 3a nponaxba 1 korato
NOTPeBUTENST HE € YAOBNETBOPEH OT PELIaBa-
HEeTO Ha peknamaumsara no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M36OP MeXay enHa ot
cnefHUTE BBIMOXHOCTM: 1. pasBansHe Ha
AOroBOPA M Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA
OT HEro CyMa; 2. HOMANSBAHE HA LieHaTa.

(2) NMotpebutenst He Moxe na npeteHampa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMNATEHATA CyMA MM
30 HOMANSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
THPrOBELBT Ce CINACK AA GbAE M3BLPLIEHA 3a-
MSHO HO NOTpebuTenckaTa cToka ¢ HOBA MNu
[Q Cce NONpPABM CTOKATA B PAMKMTE HO €0MH
Mecel OT NPeasBIBAHE HA PEKNAMALMSTA OT
notpeburens.

(3) Toproeeust e AmbxeH Aa yanoenetsopu nckaHe
30 pa3BansHe HA JOrOBOPA M LA Bb3CTAHOBM
3annaTeHaTa ot notpebutens cyma, Korato
cnepn KATO € YOOBNETBOPUI TPKU PEKNAMALMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HO PEMOHT
HQ €[HA M CbLLA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnea-
BALLA NOSBA HO HECHLOTBETCTBME HA CTOKATA C
[orosopa 3a npopaxba.

(4) (MpeouwhHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
8 cuna ot 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
MOXXe [a NPETEeHAMPA 30 Pa3BANSHE HA [OTO-
BOPQ, GKO HECLOTBETCTBMETO Ha NoTpebuTen-
CKATA CTOKA C AOFOBOPA € HE3HAUUTENHO.

Un. 115.

(1) MotpebuTenst Moxe AA YNPAXHM NPABOTO ci
Mo TO3M pa3aen B CPOK [0 ABE FOAMHM, CUUTa-
HO OT NIOCTABSHETO HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA.

(2) Cpokst no an. 1 cnmpa aa Tede npes spemero,
HeoB6XonMMO 30 MOMPABKATA MMM 30MSHATA HA
notpebuTENcKaTa CTOKA MMM 30 NOCTUIAHE HA
CropasyMeHMe Mexy NpoaaBayd 1 notpebu-
TeNs 30 PeLaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHssaxeto Ha npasoto Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPeasBIBAHE HA UCK, PA3NIMYEH OT CPOKA
noan. 1.

BG 11
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Tepmahms, neknapupame, ye 103 NpoayKT CbOTBETCTBA HA CHEAHUTE
CTAHOAPTH, HOPMATMBHM NOKYMEHTU M anpekTmem Ha EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWWHUTE
(2006/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

[upektBa oTHOCHO OrpaHMueHKeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHM ONacHK BeLecTsa
B €N1EKTPUYECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasare (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHeTo Ha Tasu 0eKnapaums 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA Npowmssoamtens. [opeonmcaHmst
npeamet Ha [eknapaumsta otroeaps Ha pasnopeabure Ha Oupekmeara 2011/65/EU Ha Esponedickms napna-
meHT 1 Ha Cbeeta ot 8 toHu 2011 1. OTHOCHO OrPaHKMYEHMETO 30 ynoTpe6aTa Ha ONPeneneHH ONACHK BELLEeCTBa B
€NeKTPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tunoso o6o3HaueHne Ha MawuHara: YaapHa 6opmawnta PSBM 750 B3
loaunHa Ha npoussoacreo: 05-2020
Cepuen Homep: IAN 336948_2001

Boxym, 28.5.2020 r.

Cemu Yrysny
- MeHunxbp kavectso -

3anaseHo npPaBO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C Lien YyCbBbPLIEHCTBAHE.
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KPOYZXTIKO APAMNANO
PSBM 750 B3

Eicaywyrn)

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag
ouokeung. To poidy mou amokTioare eival éva
Tpoidy uynhg moidtTag. Or 0dnyieg xprong
armoteholy TuRpa autol Tou TPoiodvTog. MNepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty aoddaleiq,
™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou Tpoidvrog, e€oikelwbeire pe dheg Tig uTToSei-
&eig xeipiopou kar acpaheiag. Xpnoiporoieite To
TTPOIOV amOKAEIOTIKG OTIWG TIEPIYPAdETal Kal yia
ToUG avagepopevoug Topelg xpnong. Mapadidere
o\a Ta éyypada ot mepintwon mapadoong tou
TPOidVTOG OF TPITOUG.

MpofAerrdopsvn xprion
H ouokeun evbeikvutar yia:

o kpouoTikf S1aTpnon TolPAwy, pretdy Kal TETpag
o Siatpnon mérpag, EuNou kar perdAou

K&Be GMn xprion 1 peratporr TG ouokeung 10x0-
€l WG PN CUHPWVN HE TOUG KAVOVIGHOUG KAl EVEXE
onpavTikoug kivdlvoug atuxnpaTwy.

Ma BAaPeg amd xprion pn cupdwvn pe Toug Kavo-
viopoug, o karackeuaothg Sev avaiapPaver kapia
uBlvn. H ouokeun Sev mpoopiletar yia emayyeh-

parikn xpRon.

Arntaikovi{dpeva oToixsia

@ Took taygiag ctodiéng

@ Obovrwon otov avactoréa Baboug

© Avacrohéag Baboug

O Aaxtihiog orepiwong mpdodetng xeiporaPiig
© Miikrpo acdpahiong avactoréa Baboug

O Aiakdmng emhoyng Aeroupyiag

@ Tpoyxiokog mpoemoyng apiBuol oTpodiv L4
O AickdTng evalayng dopdg mepioTpodng
O M\Axrpo aopdriong Siakdmmn ON/OFF

O Aiakomg ON/OFF

® Mpodobemn xeiporaPh

44 GR | CY

Mapadoréiog :fomhicpog

1 kpouoTikd Spamavo

1 Mpbdobern xeiporaPn (mpoeykateotnuévn)
1 AvaoroAtag BdbBoug

1 Bahitodki petadopag

1 Odnyieg xpriong

TeXviKa XapakTnpIoTIKG
750 W

230V ,~ 50 Hz
(evaMaooobpevo pelpal)

Karavahwon pérpnong

Ovopaorikn Taon

ApiBpdg otpodwv peravri

pETPNONG n, 50-3000 min
ApiBpdg yrutmpdTwy péy. 48000 min’
Méy. porm atpéyng 10 Nm

Avorypa ook Méy. @ 13 mm

Méy. Sidperpog Tpumaviot 12 mm yia xdhuPa
30 mm yia &0ho
14 mm yia okupddepa

Karmnyopia mpootaciag 11 /[E] (&imhf podvwon)

Tipn exmroprg Bopufou
Tipn pérpnong yia B6pufo SiakpiBupivn clpdwva
pe 1o EN 62841. To emimedo BopliPou A-otébur-

ong Tou nhektpikol epyakeiou avépyerar ouvAbug:

3140un nxnTikAg meong L,= 84,7 dB(A)
ABefaidmra K= 3 dB
3140pun nxnTikAg 10x00g Ly = 95,7 dB(A)
ABefaiomra K= 3 dB

) Qopare mpooTacia yia Ty akon!
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JuvoMikf) Tipf kpadaophv

O1 cuvohikig Tipég kpadaophv (Siavuopatikd
dBpoiopa Tpiwv kateuBuvoewv) umohoyioTnkay
olpdwva pe o mpdTurro EN 62841:

Aiarpnon og péralko
(Baoikh AaBr)) @, =7,245m/s? K=1,5m/s?
(Mpbobern xeiporapn)

a,, = 5947 m/s?, K=1,5m/s?
KpouorTikn S14tpnon ot okup6Sepa
(Baaikh Aafn) a,,=11,674 m/s?, K=1,5m/s?

(Mpbobern xeiporapPn)
a,, = 9,645 m/s?, K=1,5m/s?

YMNOAEI=H

> O1 avadepodpeveg oUVONIKEG TIHEG Kpada-
OHWV Kal Ol aVAPEPOPEVEG TIPEG EKTTOUTING
BopUPou éxouv perpnbei clpdwva pe pia
npoTutn Siadikacia e\dyxou kai propouv
va xpnoipomoinBoly yia T olykpion evoq
NAEKTPIKOU epyaleiou pe éva AANo.

> O1 avadepodpeveg Tipég ekmropmng kpada-
OHWV Kal Ol AVAPEPOHEVEG TIPEG EKTTOUTING
BopUPou pmopolv, emmiong, va xpnoipotoin-
BoUv yia pia apyikn ekTipnon Tou popriou.

/\ NPOEIAOMOIHIH!

> O exmopmég kpadaopwy kai Bopufou
pmropei, katd T Sidpkeia TNG TPAYHATIKAG
XPNONG TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiou, va aTmoKA-
vouv amo TiG avadepOpeveg TIpEG, avaloya
pe To €idog Kkal Tov TPOTTO TToU XPNOIPOTTION
&ital To NAekTPIKS pyaleio, Kuping avaloya
pe 1o €idog Tou Tepayiou emelepyaaiag.

> [poomaBeite va Siamnpeite v emPapuvon
ot 600 To Suvatdy xapn\otepa emimeda.
Mapadeiypatikd pétpa peiwong g empPapuyv-
ong Aoyw Sovioswy gival n xpAon yaviov
KATA TN XPron Tou EPYAAEIoU Kal O TIEPIOpPI-
opog Tou xpdvou epyaciag. ESG mpémel va
ouvutrohoyilovtar 6Aa Ta pépn Tou kUkAou
epyaoiag (mapadeiyparog xapiv, xpoévol,
KATA TOUG OTIOIOUG TO NAEKTPIKO epyaleio
€iVal QTTEVEPYOTTOINMEVO, KAl XPOVOI, KATd
TOUG OTIOIOUG EiVal PEV EVEPYOTTOINUEVO, AANG
Aeroupyel xwpig doprio).

Fevikég urrodsidaig

aocdalsiag yia nhe-

|!LlJ| KTPIKG ¢pyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaBdaote 6heg 1ig umodeileig acdalsiag,
TIG 08nYiEG, TIG EIKOVEG KaI TA TEXVIKA
XAPaKTNPICTIKA Tou cuvodelouv autd To
nAekTpIko epyaleio. Mapaleipeg kard my
THPNON TWY TTAPAKATY 0dNYILY prTopoly
va mpokahtoouv nhektpominéia, mupkayid
kai/f cofapolg Tpaupatiopous.

Duladre OXeg Tig unodeileig acdhalsiag kai Tig

odnyieg, yia va propeire va avarpiéere oe autiq

peEANOVTIKA.

O xpnoipomoiolpevog ot autég mig umodeileig

aodaieiag 6pog «HAekTpIkO epyakeio» avadeperal

ot nhekTpIkd epyaheia (pe kahwdio peliparog) mou

AeIToupyoUV pe peUPa Kal Oe NAEKTPIKG epyaleia

(xwpig kahwdio pelipaTog) mou Aerroupyoly picw

CUOOWPEUTH.

1. Aoddaleaia oro Xwpo epyaciag

a) Aiampeite To x0po epyaciag oag kabapd
ka1 Gppovrilere yia emapkr dwtiopd. H aka-

TacTacia Kai ol pn $wTIopEvol XWPo! epyaaiag
prropolv va odnynoouv ot atuxfuara.

B

Mnv epyadeoTe pe To nhekTpIKS epyalcio ot
ekpn&ipa mepiBallovra pe ebdAekta uypd,
aépia fj okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-
youv omvOnpeg, or omoior propoly va mpoka-
Moouv avadhe€n ot okbvn 1) otoug atpols.

Kparare ra maibia kar d\ka aropa pakpid
KaTa Tr XpHon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. e
mepimTwon S1dcTacng TG MPOCOXNG, HTopE
va XAoeTe Tov EAeyXO TOU NAEKTPIKOU epyaeiou.

Y

g

H\ekTpikn aopalaa

To Buopa olvdeong Tou nhekTpikol epyalsiou
nipéme va taipialea oty npila. To Buopa dev
emTpémeral va pomrorroindei pe kavévav TpoTIo.
Mnv xpnoiporoisite Blopara mpocappoyiwy
padi pe yaiwpéva nhekTpika epyaleia.

Ta BUopara mou Sev éxouv Tpomrotroinsi kai

ol katdMnAeg mpileg peiovouy Tov kivouvo
nAektpomAnéiag.

a
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B) Amodelyere T cwparikn emadn pe yeiwpéveg
embaveieg, 0mwg owhfveg, OeppavTika oo-
para, goTieg kal yuysia. Ymdpye auénuévog
kivéuvog Aoyw niektpormAnéiag érav To chpa
oag &ival yelwpEvo.

Kparare Ta nhekTpika epyaleia pakpid amod
™ Bpoxn n TV vypaoia. H Sicicbuon vepol
oe tva nhektpikd epyakeio auéavel Tov kivbuvo
nAektpomAnéiag.

Y

6

Mn xpnoiporoisite To kawdio ouvdeong
dokorra, T.X. Yia va peradépere To NAEKTPIKO
£PYAAEIO, VA TO KPEPACETE ) YIA VA ATTOCUV-
Stoere To Puopa and Ty mpila. Kparare To

kalhdio olvdeong pakpia amd uynhig Oeppo-

kpaoieg, Aadia, aixpnpég akpeg A KivoUpeva
pépn. Ta ¢Bappéva A prepdepiva kahwdia olv-
Seong auéavouv tov kivduvo niektpominéiag.

¢) ‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyalsio ot
eEWTEPIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA
eykekpipiva yia e§wtepikol xwpoug karwdia
mpoékraong. H xprion kardAnhou yia elwre-
pIKO X0po Kahwdiou TTPoEKTaoNG pelbVEl TOV
kivéuvo nhektporminéiag.

ot) Eav &ev propei va amodeuyBzi n Aerroupyia
Tou nAekTpIkoU epyaleiou ot uypod TepIBaN-
Mov, xpnoiporoisite Siakdmm acdaleiag.
H xpron Siakomm acdaeiag peidver Tov
kivéuvo nhektpominéiag.

3. Aopalsaia ardpwv

a) Na siote mpoozkTiKoi, MpoGtyeTe TI KAVETE KAl
Xpnoiporoisite T hoyikr 6tav epyaleote pe
éva NAekTpIkS epyaleio. Mn xpnoiporoicite
NAekTPIKA epyaleia eav eioTe KOUPAOEVOL R
UTTO TNV EMTAPEIC VOPKWTIKQYV, AAKOOA 1 dap-
péakav. Eva povo herrréd ampooeéiag katd
XP1ON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupartiopolg.

B) ®Dopare atopikd mpootareutikd eomhiopd kai
mavra yuahid mpootaaiag. Otav opare aropr-
k& mpoortareutikd eomhiopd, dmwg pdoka yia
™ okoévn, avriohieOnTikd umodnpara acdaleiag,
KpAvog f) TPOoTacia yia TV akor), avaloya pe
10 £i60g ka1 T xpfion Tou NAekTpikoU epyaheiou,
peioveral o kivéuvog TpaupaTiopoy.

46 GR | CY

y) Amodelyere Tuxov akoloia évapén Aeroupyi-

ag. BeBaiwveote 61 To nhekTpikd epyalcio éxen
amevepyormoinBsi, mpotol To ouvdioere otV
tpododoaia pelparog kai/f To cucowpeuT),
1O onkwoete 1 To peradépere. Otav peradépere
T0 NAekTPIKO epyaheio kal £xete To SAxTUNO OTO
S1ak6TTN 1 ouvdieTe TO NAeKTPIKG Epyaleio
EVEPYOTIOINUEVO OTNV TTApOXT| PEUPATOG, PTTOPE
va mpokAnBolv atuyfipara.

Aropakpuvere epyakeia pUBpiong fi pnxavika
KAEIS14, TTPIV EVEPYOTTOIAOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. Eva epyaleio ) khaidi, To omoio
Bpiokeral ot tva mepioTpedSpEvo TpAPA Tou
nAekTpiKoU epyaleiou, prropei va odnynoel ot
Tpaupanopoug.

Arnodelyere AdBog otdon Tou ohparog.
Opovrilere yia pia achalij otrdon kai diarn-
peite mavra v 1copporia. Erol, propeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio kaAUTeEpa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) opare kardAno pouxiopd. Mn popare pa-

Kp1a pouxa f koopnpara. Kparare ta pakhia
Kdl Ta poUxa HaKpPIa amo KivoUpeva Tprfpara.
Ta xalapd poulya, Ta KOopApATa 1} Ta Hakpia
paANid prropoly va macTolv amd Kivoupeva
THApaTa.

Eav propouv va cuvappoloynBouv Siaraéeig
amoppodnong kai GUANOYIG OKOVNG, auTég
Oa npémel va ouvdiovral kai va xpnoipo-
moloUvral cwotd. H xprion piag didraéng
avappoPnong okOVNG HTTOPE VA PEIWTE! TOUG
kivéUvoug amd T oKovn.

Mn vioBete 1600 oiyoupol yia Tov eautd cag
Kal PNV ayvogite Toug kavoveg achaleiag

y1a nAeKTPIKA epyaleia, akOpn Kal €Qv EXETE
e&oikeiwBsi pe To NhekTpIKS epyalsio Aoyw
OUXVNG XPNONG. ATTPOCEKTEG EVEPYEIEG HTTO-
polv va oénynoouy péca ot kKANGdopata Tou
Seutepolérmou o cofapolq Tpaupatiopols.

Xprjon ka1 XeipIopH6G TOoU
nAekTpIKOU epyalsiou

Mnv kararmoveite To NAekTPIKO epyaleio. Xpn-
CIHOTTOIEITE YIa TV Epyacia oag To avricToixo
NAeKTPIKG gpyaleio. Me To kataAnho nhekrpikd
epyaeio epydleote kaNiTepa kal acdaréoTepa
oto &0btv medio anmddoong.
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B) Mn xpnoipotoicite NAekTPIKA epyaleia, TV
omoiwv o diakéTTNG éxel urroote BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei mAéov
va evepyoroinOsi A amevepyormoinBei, eivar
emkivouvo Kal Tpémel va emoKeuaoTel.

Aroouvdiere To Buopa amd Ty npila kai/n
QTTOHAKPUVETE TOV ATTOOTIWHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Sielayere pubpiceig ot ouokeun, mpIv
alaéere pépn epyaleiov xpAong n mpiv
amoBnkeloere To NhekTPIKS epyaleio. Autd
10 péTpo acdaheiag epmodilel T pn nBeknpévn
€KKIVNOT TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Y

6

Aela og onpeia pn mpooPaoipa yia ta maidia.
Mnyv emiTpérere va xpnoipgorololy To NAEKTPIKO
epyaheio aropa, Ta omoia Sev éxouv efoikeiwdsi
pali Tou f Sev éxouv Siafaoce autég Tig 0dnyi-
€6. Ta nhekrpikd epyaheia eivar emkivduva drav
XPnoiporoloUvTal amé Aameipa ATopa.

¢) Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia kai Ta
epyaleia xpriong pe mpoooxr. EAéyyere eav
Ta KIvoUpEva pépn Aeroupyoly cwoTd Kai
Sev koMNave, £av kdrTola pépn £Xouv oTIAoE 1y
mrapouociaouv tétoia BAaPn, wote va emnped-
{erar n Aeroupyia Tou nAekTpikoU epyaheiou.
Ta eapmipara pe PAaPn mpéme va emokeu-
alovral mipiv amod T XPRON Tou NAEKTPIKOU
gpyaheiou. Moha amd 1a aruyfuara odeilovral
OTNV KAKr| GUVTAPNGT TWV NAEKTPIKGV EPYAEiV.

o) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixpned Kai
kaBapa. Ta mpooekTika dpovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG OKHEG KOTTG KOAGVE Aiyo-
TEPO KAl EiVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.

{) Xpnoipotroisite To NAeKTPIKO epyaheio, Ta
gpyaleia xpriong, kAT, cUpdwva pe autég
716 0nyieg. AapPavere umdyn TG ouvOnkeg
epyaoiag kai v mpog Sieaywyn evéipyzia.
H xpron nhextpikav epyaieiov yia Siadopertikig
amo TG poPAemopeveg Xproelg propei va odn-
ynoe ot emkivouveg KaTaoTaoElG.

O1 xeiporafig kai o1 emdaveieg autwy mpémel
va sival oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai

ypaoa. O1 ohioBnpig AaPig kar emaveieg Sev
EMTPETOUV TOV oAl XEIPIOPO Kal ENeyXO TOu

n

NAekTpIkoU epyaleiou ot ampOPAertteg kaTaoTa-
otlG.

@ulare Ta pn xpnoipotoinpéva NAEKTPIKG Epya-

5. ZipPig

a) To nhekTpIkd epyalcio oag Tpémel va emoKeu-
&lerar amokAeioika and e€adikeupivo adikd
TTIPOCWTIIKO KAl HOVO PE YVAOIa avTaAAaKTIKA.
Kard autév Tov tpomo, Siampeital n acddleia
TOU NAEKTPIKOU pyaleiou.

Yrmod:iaig aopalsiag yia
TpUTTAvia

Yrobeileig aodaleiag yia dAeg Tig epyaoieg

H 2=\ XpnoiporolsiTe TPOOTATEUTIKA AKORG

“ | kard v kpouaTikn SidTpnon.

¥ H emidpaon Tou Boplfou pmopei va
emipel amOAEIa TNG AKONG.

B Xpnoipomoieite Tnv mpdoBetn xeipolafn.
H amo)eia Tou eAéyxou prmopei va mpokaléoel
TpaupaTiopoUg.

B Kparare To nhektpikd epyaleio pdvo amd
TIG Hovwpiveg emdaveieg Aafng kara Ty
TTPAyHaToTIoIiNCN EPYACIWY, KATA TIG OTTOIEG
10 £pyaleio epappoyng PrTopei va cuvavioel
kpudoulg aywyolg pelparog fj 1o idio To
kalwbio olvdeong. H emadn pe éva peupa-
Toddpo karwbio propei va Bicer umd Tdon
peralikd eaprhpara TG cuokeung TPoKaAw-
vrag nhektpormindia.

| QDopare pdoka mpooTaasiag
amod 1 oKkovn.

Yriodeileig aodaleiag kara ) xpfion pakpiov

TPUTIAVIQY

B 3¢ kapia mepimTwon pnv epyaleote pe uyn-
Motepo apiBpd otpodwv amd Tov péyioto
EMITPETTOPEVO YIA TO TPUTIAVI. 2& UYNAOTEPOUG
apiBpolg oTpodhv evdixeral To TpuTavVI va
Auyioel, €dv propei va mepioTpideral ehelBepa
Xwpig emadn pe To tepdyio emelepyaciag, kai
va odnyfoel ot TpaupaTiopoug.

B Ekkiveite mavra m Siadikacia Siarpnong pe
XApNAS apiBpéd orpodav kai 6o To TpUTTaVI
tival ot emadr| pe 1o Tepayio emedepyaciag. Je
uyn\otepoug apiBpolg otpodiv evdixeral To
TPUTTAVI va Auyioel, edv priopei va mepioTpéde-
Tar eAelBepa xwpig emadn pe To Tepayio emeéep-
yaoiag, kar va oénynoel ot Tpaupatiopols.
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B H mieon mou Ba aokeitar Sev mpémer va eiva
urepPoNiki kai Ba mpémel va aokeital pdvo ot
katd prjkog kareuBuvon mpog 1o TpuTdvi. To Tpu-
Tavi pmropei va Auyioel kal €701 va oTIAcEl ) va
xaBei o E\eyxog pe amotéAeopa Tpaupaiopous.

Yrmrod:ilaig acdalsiag aidikig yia
TN ouOKeUn

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
AHAHTHPIQAEIZ XKONEZX!

> H emelepyacia emPBrafov/Sninmpiedov
oKkovQy amotehel kivouvo yia TV uyeia Tou Xeipr-
ot f Twv atdpwy, Ta omoia Bpickovral kova.

B MPOXOXH ArQroll KINAYNOZX!
BePaioveote om katd Ty epyacia &¢ Ba xrum-
OETe pE TO NAEKTPIKO EpyaAEio o€ aywyoug pel-
patog, agpiou f vepou. ENtyxere, eav xpeadlera,
pe dvav avixveuth aywyov, piv 1 Sidtpnon ot
TOiXO N TNV evropn.

B Mdote omoiadnmote okdvn cUCCLPEUONG, TT.X.
HE pIa NAEKTPIKN okoUTTa.

Aoimoi kivéuvol

Akdpa kar €dv xeipileoTe autd To nhekTpIkd £pya-

Aeio olpdwva pe Tig mpodiaypadis, ouvexilouv va

udioravrar Siapopor kivbuvol. O1 akdroubor kiv-

Suvol propei va mpokUyouv ot oxton pe Tov TUTTO

KQI TO HOVTENO QUTOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou:

1. BA&Beg otoug mvelpoveg oty mepinTwon mou
Sev xpnoipomoicite kataAnAn pdoka mpoaoTaci-
ag amo Tr oKkovn.

2. BA&Beg otnv akony omy mepineon mou Sev xpn-
oIpoToIEITeE KATAMNAN TTPOCTACIA YIA TNV AKON.

3. BA&Peg oy uyeia, ol omoieg mpokUTToUuY
amé Sovioeig dkpag xeipog-Bpayiova, oty
TIEPITITWON TTOU | CUCKEUT] XPNOIPOTIOIEITAl Yia
mapaterapivo xpovikd Sidotnua ) Sev yivera
OWOTOG XEIPIOHOG KAl GUVTIPNon.
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/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> Kard m didpkeia g Aeiroupyiag, dnpioup-
yeitar éva nhektpopayvniké medio améd To
nAektpikd epyaheio. Autd to medio propsi,
utd opiopéveg ouvOnKeg, va emnpedoel evep-
ya 1} mabnrikd 1atpikd epdutebpara. Mpog
amoduyn kivéivou coPapav f Bavarndo-
PWV TPAUUATIOPWY, CUCTAVOUHE TA ATOPA HE
1aTpIKG gpduTelpaTa va oupPoulelovral To
y1aTPO KAl TOV KATAOKEUATTH| TOU 1ATPIKOU
epduTELPATOG, TTPOTOU XPNOCIHOTIOINTOUY TO

Hnxavnpa.

Fvijoia edaptpara/mp6oOsreg

OUOKEUEC

B Xpnowpomoieite pdvo e€apthpara kar mpdobereg
ouoKeUEG TTou avadépovral oTig 0dnyieg xpr-
ong f mou ol urodoxég Toug eival oupParig pe
Tr CUOKEUT).

Oion ot Aaitoupyia
/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> [lpiv amo O)eg TG epyaosies, QMeVEPYOTTOIEITE
T ouokeun kai Tpafare To Buopa amd Ty
npida.

Mp600stn xipolafn)

YIMOAEI=H

> [1a Aoyoug aodaleiag, emrpémeral va xpnor-
poToleite QuTr TN cuoKeun pdvo pe TorroBern-
pévn Ty mpoadem xeipohaBn @.

4 Xahapoote ™ Onhid g mpdoberng xeipo-
AaPrg @, mepioTpédovrag ™ xeipohafn
Seidborpoda.

¢ QBhore mv mpdobem xeiporaBn P mpog ™y
karelBuvon Tou Took Tayeiag clodiéng @.

¢ Mepiotpéyte Ty mMPOOeT xeiporaPn @ omy
emOupntn Bton.

4 O Btoeig aopahiong oty podoben xeipo-
Aapr @ mpéme tdpa va wBnBolv mave amd
TOV TTEipO aopANICNG OTO OTEVWHA ATPAKTOU
NG CUOKEUNG.

¢ Kardmy, Bidwote Eava odixra v mpododemn
xeiporaPn @ apiorepooTpoda.
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YIMNOAEI=H

> Avaloywg g Otong epyaciag, Bérere v
mpoadem xeipohaBn ) omig Siadoperikig
Btosig aodahiong. Aaokapere kar acdalile-
Te, yia To okomd autd, Ty Podobern xeipo-
AaBh P omwg mepiypddnke Tponyoupévag.

Avaoroliag BaOoug

¢ Tarfote 1o mAkTpo acddaliong yia Tov ava-
otoMéa Baboug @ kai kpatrote To TaTpévo.

¢ TomoBemote Tov avaotoéa Baboug € omv
mpoadem xeipohaBn (.

¢ TMpooiére Gote n 0ddviwon oTov avacTohia
Baboug @ va Seixvel TPog Ta EMAVW Kal KATG.

¢ TpaPnére mpog ta é€w Tov avactoréa Bé-
Boug @), wote n amdotaon pera&l g Akpng
TOU TPUTIAVIOU KAl TNG AKPNG TOU avaOoTOAEd
BaBoug va minpoi to emBupntd Babog
Siatpnong.

¢ Adnote ehelBepo To mhfikTpO acdahiong yia
Tov avacTohéa Baboug @, yia va acpahioere
Tov avacTohéa Baboug ©.

AX\ayn epyalsiov

¢ Tupiorte To TooK Taysiag cuodiéng @ omv
karelBuvon RELEASE =, yia va To avoilere.

4 TomoBerfote To emBupntd epyaeio oTo TooOK
taxeiag ovodiéng @.

¢ 34i&re 1o epyaheio piow mepIoTPOPRG TOU TOOK
raxeiag ovopiéng @ oty karelBuvon «=GRIP.

Xzpiopog

Emoyn géidoug Aaitoupyiag

AiakémTng emoyng Aeiroupyiag

¢ QBnote To Siakomm emhoyng Aeroupyiag @
£101, OOTe va Koupmooel oto emBupnTd
oupfolo:

AsiToupyia ZupBolo

Aiarpnon

=g §I\\v}

Kpouoriki) didrpnon

Emloyn $popag mepioTpodrig
/\ NPOEIAOMOIHZH!
> H ypfion/perardmion Tou SiakémTn evalha-
YNG dopag mepiotpodig @ emrpémerar pdvo
OTaV 1) CUCKEUN €ival AKIVITOTTOINKEVN.
¢ EmAi&re ) dopd mepioTpodnig, méovrag Tov

Siakémm evalayng popag mepiotpodig @
mpog ta 8eé1d ) Tpog Ta apioTepd.

Mpoemoyn api®pol orpodwv

Me Tov Tpoyioko mpoemhoyng apiBpol otpo-
dov {2 @ pmopeite va mpoemAé&ere Tov apiBpo
otpodv. O evdeikvudpevog apiBpdg otpodov
eapraral amé 1o mpog emelepyacia uhikd. Yro-
Noyiote T cwoth pUBuion pe dva TpakTIkd TEOT:

YMNOAEI=H

> O pubpiopivog apiBudg oTpodhv emTuyxa-
veral pdvo atn ouveyr) Aeiroupyia.

Evepyorroinon kai anevepyoroinon

Evepyomoinon ouokeung

¢ Miéore To Siakémm ON/OFF .

Anevepyorroinon ouokeung

¢ Adnote eelBepo o Siakomm ON/OFF .

Evepyomoinon ouveyxoug Aeiroupyiag

¢ Migote To Siakdmn ON/OFF ). Evo tov miéle-
Te, a0daNioTE TOV pe TO TARKTPO aodpdaliong Tou
Siakor ON/OFF @.

Anevepyotioinon ouvexoug Aeiroupyiag

4 TMiéore 1o Siakomm ON/OFF ) kai adnore
Tov Eavéd ehelBepo.

Zuvripnon ka1 ka@apiopoég
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAY-
MATIZMOY! Mpiv améd dXeg Tig epyaoi-
£G, QTTEVEPYOTTOIEITE T CUOKEUT Kal
tpafare To Buopa amd v mpila.

B Aev emmpéneral va eioxwpoUv uypd OTo ECWTEPIKO

TG CUOKEUNG.

B Tia rov kaBapiopsd tou mepiBApatog, xpnor-
potroleite éva oteyvod mavi. Mn xpnoiporoieire
moté Bevdivn, Sialutikd péoa 1 kabapioTikg, Ta
omoia diaBpwvouv o TAaoTIKS.
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B KaBapilere To pnxdvnua perd v olokAfpwon
g epyaociag.
B AnoOnkelete TN oUCKeU O OTEYVO XOPO.

/\ NPOEIAOMOIHIH!

> E&v amareital avrikardoraon tou kaAwdiou
olvbeong, mpémel va 1o mpopnBeuteite amd
TOV KATAOKEUAOTI) 1] TOV QVTITIPOOWTO TOu,
mpog amoduyn kivolvwy yia v acddeia.

YNOAEI=H

> Mrmopeite va mapayyeilete Ta pn avapepope-
va aviaakTika (m.x. yixrpeg avBpaka, Sia-
KOTITEG) pECW TOU TNAEPWVIKOU HaG KEVTPOU.

Arnoppiyn
@ H ouokeuaoia amoteheitar amod GiAika
% mpog To TepIBaMov ulikd, Ta otoia
HTTOPEITE Va aTopPIYETe PECK TWV
TOTTKQV UTTNPECIOV QVAKUKAWONG.

Mnyv merdre Ta nAekTpIKG epyaleia

oTa oIKIaka amoppipparal

Zlpdwva pe Ty eupwmaikn odnyia

2012/19/EU, ta xpnoipgomoinpéva
NAEKTPIKA epyaheia TTPETEl va CUAAEyoVTal XwPIOTA
Kal va emavaypnoipotmololvral pe GpIAIkd TTpog To
mepiPalov TpoTo.
Evnpepwbeite yia 1ig Suvatdmneg andppiyng g
XpnoipoToinpévng cuokeung amé Ty appodia
uUTINPESIa TNG KOIVOTNTAG f) TNG TTOANG 0.

AToppirTTere T CUOKEUATIA PE TPOTIO

$INikd TTpog To TepIBaiov.

AapBavere umdyn T ofjpavon ota di4-
a dopa uNika cuokeuaaoiag kal, epooov

amarreital, Eexwpilett Ta. Ta uhikd cuokeuaciag

$épouv ofjpavon pe cuviopoypadieg (a) kar yndia

(b) pe v €éng onpacia: 1-7: MiaoTikg,

20-22: Xaprti kai xaptdvi, 80-98: ZuvBetikd uhIKA.

® ia g Suvardmreg amdppiyng Tou TPoi-
2 6VTOG perd To TENoG Tou KUkhou {whg
%n Tou, ameuBuvBeite omv appoddia urmpe-

oia ™G koIvoTNTag f TG TMOANG 0ag.
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Eyyunon g

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmooa, aéidripe meham,

H rmapoloa cuokeun Siabérel 3 xpdvia eyylinon
amd ™y nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNeiyewv oTo TTPoidy Exete vopikd SikaibpaTa
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOpIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

Mpoiimobioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exivd v nuepopnvia ayo-
pdg. Quhdooere v anddaén ayopdg. Anarreital
wg amodeikTikd ayopds.

Eav, evrog tpiov erwv amod my nuepopnvia ayopdg,
mapampnBei kamolo opdAua ukikol 1 KaTackeung
oto Tipoidy, Ba emokeudooupe i Ba avrikataot-
ooupe (kardmv kpiong pag) To mpoidv dwpedv N
Ba oag emoTpadsi To Mood ayopdg. H mapolca
eyyUnon mpoimoBtrel 61 n eNaTTwpaTIK CUCKEUR
kai n amddeén ayopag Ba uroPAnBolyv pali pe
pia olvropn meplypadr avapopikd pe To Tou
Bpiokerar n éENNeiyn kai mote mapatpnOnke, eviog
MG TEPIGOOU TWV TPIWY ETQV.

Edv 1o eNamrepa kaUmterar anoé v eyyunor) pag,
Ba AaPere To emokeuacpévo 1y dva vio TTPoidy.
Mepiodog eyylnong kai vopikég amartroeig
Aoyw eNeipewv

O xpovog eyyunong Sev maparteiverar pécw TG Ta-
poXNS eyylunong. Autd 1oxUe kai yia e€aptuara,
Ta omoia éxouv avrikatactabei kar emokeuaoTei.
EvSexdpeveg n6n umdpyouoeg {nuitg kar eNkeipeig
KaTd TV ayopd TpETel va yvwaoTorolouvTal apé-
owg perd v amocuckeuaoia. Merd tn Aién Tou
Xpovou eyylnong, Tuxov epdavi{opeveg emokeug
XpEwvovral.

Edpog eyyunong

H ouokeun katackeuaoTnke cUpdWVa Pe AUOTNPEG
obnyieg moidTTag kar ehéyxOnke MpooekTIKa TTPIV
amod TV amooTOoAN.

H eyyunon 1oxber yia opdiparta ulikou 1} kata-
okeung. H mapoloa eyylnon Sev kaiimmer eap-
TNHATA TOU TTPOTOVTOG TTOU UTTOKEIVTAl Ot GUCT-
oloyiki} $Bopd ka, wg ek ToUTou, BewpolvTal
avalooipa eéaptipara f {nuitg ot elBpaucta
e€apipara, m.x. S1akdMTEG, CUCOWPEUTEG 1} YUAA-
va eaprApara.
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H mapoloa eyylinon akupdverar eav mpokAnOei

{npd oto Tipoidy, edv Sev yiveral cwot xpron A

ouvmpnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog

Tipémel va Tnpolvral emakpiBag of avadepdpeveg

umodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kotoi xpAong

kai xeipiopoi Tou Sev cuviaTwvTal 1} yia Toug ool

oug umdpyel mpoaidomoinon Tpémel amapaitTa va

amogelyovral.

To mpoidv mpoopilerarl pdvo yia 181wtk kai o

Y1a ETayYEAHATIKY XPrON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-

Tayeipiong kar akatdAMnAng xpnong, xpnong Piag

kai mapepPaotovy, or omoieg Sev SiednyOnoav amd

10 eéouciodotnuévo pag TpApa oépPig, n eyyvnon

Tavel va 1ox Vel

H eyyinon Sev 1oxbe oTig mapakate

TIEPITITWTEIG

B ot pucioroyixi e€acBivnon g xwpnTikdMTag
CUOCWPEUTH

B o mepinTwon emayyeApanikng xprnong Tou
TTPOidVTOG

B o mepinwon {npidg 1) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTd ToV TTEAATN

B ot mepinTwon pn ™Pnong Tev mpodiaypaduv
aoddAeiag kar ouvtpnong, kabog kal
OPAAPATOVY XEIPIOHOU

B ot mepinmoon {npiov Aoyw ducikov davopivev

Aiadikaoia ot mepintwon eyylnong

Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou

{nmuatdg oag, Tpeite TIG akdhoubeg umodeileig:

B Tia OAeg TIG epWTNOEIG EXETE £TOIUN TNV
amddeién ayopdg kai Tov kwdikd TpoidvTog
(m.x. AN 12345) wg an68eién yia v ayopd.

B Tia tov kwikd TpoidvTog, avarpéére oy
mvakida TUTou oTo TTPOidY, OF pIa TIKETa OTO
mpoidy, oto e€wdulo Tov odnyivv xpRong
(kaTw apiotepd) A ot tva autokdAANTO OTNV
oW ) KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Edv mpokUyouv opdlpara Aeiroupyiag 1y
AMeG eNAeiEIG, EMTIKOIVWVAOTE KAt apxAv
pe To akohouBo avadepopevo Tpfpa otpPig
™Asdpwvika ) pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Bewpeitar ehatrwparikd pro-
PEITE VO TO QTTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou oipPig emouvanoviag
v amddeién ayopdg (amddeaén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENeyn kar moTe
epdaviornke.

EFAE 3mv iotooehida

# [ www.lidlservice.com propeite va
TPAYHATOTTOINTETE Ay TV
TapovIey f AMwev odnyiwv xprong,
Bivreo mpoidvTwy kar Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autév tov kwdiké QR perafaivere
ameuBeiag ot oeNida eutmpémong Lidl
(www.lidl-service.com) ka1 eicayayovrag Tov
kwSikd poidvtog (IAN) 123456 pmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xprions.

YIMNOAEI=H

> 3e o1 adopd ota epyaleia Parkside kai
Florabest, amooté\\ete ammokAeioTikd To ehat-
TOPATIKO TTPOidY, Xwpig Ta aéeooudp (m.x.
ouoowpeuth, Paitoa duAaéng, epyaheia
GUVAPHOAOYNONG, KATT.).

ZipPig
/\ NPOEIAOMOIHZH!
> AvaBirere TV €MIOKEUR TV CUCKEUWY OAG
oty urmpeoia otpfig f ot €adikeupévo
nAekTPOAOYO Kal pOvo pe yvroia avralla-

ktika. Erol, Sraopalilerar n acpdhea g
OUOKEUNG.

2épPig ENAGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

e Ztppig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 336948_2001 |

Eicaywyéag

H axéhoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoveviote, kar’ apxhv, pe Tnv avade
popevn urnpeaia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernass.com
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Msradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong

Epeig, H KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmiedBuvog tekpnpiooewv: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Teppavia, Snhwvoupe dia g mapolong o1 To mapov mpoidv minpoi Ta akdlouba
TPOTUTIA, Ta KavovioTikd Eyypada kai Tig odnyieg Tg EK:

Oédnyia mepi pnxavev
(2006/42/EC)

HAekrpopayvnrikiy cupfarétnra
(2014/30/EU)

Odnyia RoHS (oxetikd pe Tov mepiopiopd XPHONG CUYKEKPIPEVWY emIKivOUVQY ouaiGv oTov
NAEKTPIKG Kal NAekTpovikd e€omhiopd)
(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokheioTikh eublvn yia T ovvraén autg g Siwong cuppdpdwons. To avutipw
meplypadopevo avikeipevo g SAwong mnpoi Tig mpodiaypadig g Odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikol
KoivoBouliou kai Tou ZupBouhiou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov TepIopiopd TG XPNONG CUYKEKPIHEVQY
emKivOUVWY UNIKQOV Ot NAEKTPIKEG KQI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mpodTuTIa
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Ovopaoia timou Tou pnxavipatog: Kpouotikéd dpamavo PSBM 750 B3
‘Erog karaokeung: 05-2020

Zapiakog apiBpodg: IAN 336948_2001

Bochum, 28.05.2020

A, - /4;;1/

-

Semi Uguzlu
- AieuBuvrig o1 Tag -

Me mv emdUraln Texvikdv alaydy utd v évvoia TG ouvexolg avamuéng.
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SCHLAGBOHRMASCHINE
PSBM 750 B3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch
Das Gerdt ist geeignet zum:

® Schlagbohren in Ziegel, Beton und Gestein
® Bohren in Gestein, Holz und Metall

Jede andere Verwendung oder Veréinderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgeméf und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

Fir aus bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Schaden Gbernimmt der Hersteller keine
Haftung. Das Geréit ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt.

Abgebildete Komponenten
@ Schnellspannbohrfutter

@ Zahnung am Tiefenanschlag

© Tiefenanschlag

O Befestigungsring Zusatzhandgriff
@ Arretiertaste fur Tiefenanschlag
O Funktionswahlschalter

© Stellrad Drehzahlvorwahl 4

O Drehrichtungsumschalter

© Feststelltaste fir EIN-/AUS-Schalter
D EIN-/AUS-Schalter

® Zusatzhandgriff
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Lieferumfang

1 Schlagbohrmaschine

1 Zusatzhandgriff (vormontiert)
1 Tiefenanschlag

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsaufnahme 750 W
Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz

(Wechselstrom)
Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl n, 50-3000 min

Schlagzahl max. 48000 min’’
Max. Drehmoment 10 Nm
Bohrfutterkapazitét

@ max. 13 mm

12 mm fir Stahl
30 mm fiir Holz
14 mm fiir Beton

Max. Bohrdurchmesser

Schutzklasse [1/[E] (Doppelisolierung)

Geréuschemissionswert

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 84,7 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel Ly = 95,7 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB
R

) Gehorschutz tragen!
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Schwingungsgesamtwert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Bohren in Metall

(Hauptgriff) a,= 7,245 m/s%, K= 1,5 m/s?
(Zusatzhandgriff) a,, = 5947 m/s?, K=1,5m/s?
Schlagbohren in Beton

(Hauptgriff) a . =11,674m/s?, K=1,5m/s?
L =9,645m/s,K=1,5m/s’

h,ID

(Zusatzhandgriff) a

)

%) Allgemeine
Sicherheitshinweise fir

I!L.Jl Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-

sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug

h,

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte

und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kénnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Ger&uschemissionen

kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elekirowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte Mafnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
[&uft).

versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fishren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stdube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe entziin-
den kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen widh-
rend der Benutzung des Elekirowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen

oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den Auf3enbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektirowerkzeugs in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft

an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und

immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
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c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-

d

e

9

h

a

nahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfallen fohren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare k&nnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Giber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
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b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmba-

ren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

C

d

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

9

h

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fir
Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

B =\ Tragen Sie Gehdrschutz beim
| | Schlagbohren. Die Einwirkung von
| 5rm kann Geharverlust bewirken.

B Benutizen Sie den Zusatzgriff. Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder die eigene
Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit
einer spannungsfihrenden Leitung kann auch
metallene Gerditeteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fihren.

[ | Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer

Bohrer

B Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer héheren
Drehzahl als der fir den Bohrer maximal
zuléssigen Drehzahl. Bei hdheren Drehzahlen
kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn
er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick frei
drehen kann, und zu Verletzungen fishren.

B Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit
niedriger Drehzahl und wéhrend der Bohrer
Kontakt mit dem Werkstiick hat. Bei héheren
Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht verbiegen,
wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fishren.

B Uben Sie keinen iberméBigen Druck und nur
in Langsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer kénnen
sich verbiegen und dadurch brechen oder zu
einem Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen
fihren.
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Geratespezifische
Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG! GIFTIGE STAUBE!

> Das Bearbeiten von schddlichen / giftigen
Stauben stellt eine Gesundheitsgefédhrdung
fir die Bedienperson oder in der Néhe be-
findliche Personen dar.

B ACHTUNG LEITUNGEN! GEFAHR!
Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-,
Gas- oder Wasserleitungen stof3en, wenn Sie
mit dem Elekirowerkzeug arbeiten. Priffen Sie
ggf. mit einem Leitungssucher, bevor Sie in eine
Wand bohren bzw. diese aufschlitzen.

B Fangen Sie eventuell anfallenden Staub
z. B. mit einem Staubsauger auf.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vorschrifts-
méBig bedienen, bleiben immer Restrisiken be-
stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zusammen-
hang mit der Bauweise und Ausfiihrung dieses
Elektrowerkzeugs auftreten:

1. Lungensché&den, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehérschdden, falls kein geeigneter Gehér-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschéden, die aus Hand-Arm-Schwin-

gungen resultieren, falls das Gerit Gber einen
léngeren Zeitraum verwendet wird oder nicht
ordnungsgeméf gefihrt und gewartet wird.

/\ WARNUNG!

> Dieses Elekirowerkzeug erzeugt wéhrend des
Betriebs ein elektiromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umstéinden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
trichtigen. Um die Gefahr von ernsthaften
oder tédlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen Im-
plantaten ihren Arzt und den Hersteller vom
medizinischen Implantat zu konsultieren, be-
vor die Maschine bedient wird.
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Originalzubehér/-zusatzgerdéte

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Geréit
kompatibel ist.

Inbetriebnahme
/\ WARNUNG!

> Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerdt das
Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Zusatzhandgriff

> Aus Sicherheitsgrinden dirfen Sie dieses
Gerdt nur mit montiertem Zusatzhandgriff ()
verwenden.

4 Lockern Sie die Schlaufe des Zusatzhand-
griffes (), indem Sie ihn in der Uhrzeigerrich-
tung drehen.

¢ Schieben Sie den Zusatzhandgriff ) in Richtung
des Schnellspannbohrfutters @.

4 Schwenken Sie den Zusatzhandgriff @) in die
gewiinschte Position.

4 Die Rasterstellungen am Zusatzhandgriff ()
missen nun Uber den Sicherungsstift am Spindel-
hals des Gerdtes geschoben werden.

¢ Danach drehen Sie den Zusatzhandgriff @

wieder entgegen der Uhrzeigerrichtung fest.

> Bringen Sie je nach Arbeitsposition den Zu-
satzhandgriff @ in die verschiedenen Raster-
stellungen. Lésen und verschlieBen Sie hierfir
den Zusatzhandgriff () wie zuvor beschrieben.

Tiefenanschlag

4 Dricken Sie die Arretiertaste fir den Tiefen-
anschlag @ und halten Sie sie gedriickt.

¢ Setzen Sie den Tiefenanschlag € in den
Zusatzhandgriff () ein.

4 Achten Sie darauf, dass die Zahnung am Tiefen-
anschlag @ nach oben und unten zeigt.
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4 Ziehen Sie den Tiefenanschlag @ so weit heraus,
dass der Abstand zwischen der Spitze des Bohrers
und der Spitze des Tiefenanschlags der gewiinsch-
ten Bohrtiefe entspricht.

4 Lassen Sie die Arrefiertaste fir den Tiefen-
anschlag @ los, um den Tiefenschlag @ zu
arretieren.

Werkzeuge wechseln

¢ Drehen Sie das Schnellspannbohrfutter @ in
Richtung RELEASE =», um es zu &ffnen.

4 Sefzen Sie das gewiinschte Werkzeug in das
Schnellspannbohrfutter @ ein.

4 Spannen Sie das Werkzeug durch Drehen des
Schnellspannbohrfutters @ in Richtung 4=GRIP
fest.

Bedienung

Betriebsart wéahlen

Funktionswahlschalter
4 Schieben Sie den Funktionswahlschalter @
vollsténdig in die Richtung der gewiinschten

Symbolik:

Funktion Symbol
Bohren S

]
Schlagbohren LI_J)

Drehrichtung auswéhlen

/\ WARNUNG!

> Die Benutzung/Verstellung des Drehrichtungs-
umschalters @ darf nur bei Stillstand des Ge-
rétes erfolgen.

¢ Waéhlen Sie die Drehrichtung, indem Sie den
Drehrichtungsumschalter @ nach rechts bzw.
links durchdriicken.

Drehzahl vorwéhlen

Mit dem Stellrad zur Drehzahlvorwahl {: @
kénnen Sie die Drehzahl vorwéhlen. Welche Dreh-
zahl die geeignete ist, hangt vom bearbeitenden
Werkstoff ab. Ermitteln Sie die richtige Einstellung
durch einen praktischen Test.

> Die Eingestellte Drehzahl wird nur im Dauer-
betrieb erreicht.

Ein- und ausschalten

Gerdit einschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter (D.

Gerét ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter () los.

Daverbetrieb einschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter (). Stellen

Sie ihn im gedriickten Zustand mit der Feststell-

taste fir EIN-/AUS-Schalter @ fest.

Dauerbetrieb ausschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter ) und
lassen Sie ihn wieder los.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdét das Gerét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.
B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere des
Gerdtes gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff
angreifen.

B Reinigen Sie die Maschine nach Abschluss der
Arbeit.

B |gern Sie das Gerdt in einem trockenen Raum.
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/\ WARNUNG!

> Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erfor-
derlich ist, dann ist diese vom Hersteller oder
seinem Vertreter zu beziehen, um Sicherheits-
geféhrdungen zu vermeiden.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
birsten, Schalter) kénnen Sie iiber unsere
Callcenter bestellen.

Entsorgung

@ Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber
%@ die rtlichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU missen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschiedenen
a Verpackungsmaterialien und trennen
Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpack-

ungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkiirzun-

gen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe

S
A

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die
aus Glas gefertigt sind.
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Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

E3E Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
3 diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
F ey | WOTe herunterladen.
A" ] Mit diesem QR-Code gelangen Sie

direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 123456 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen

senden Sie bitte ausschlieBlich den defekten
Avrtikel ohne Zubehér (z. B. Akku, Aufbewah-
rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.

Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 336948_2001 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 - 44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.komperncss.com

DE | AT | CH 61
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Deutschland, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben beschrie-
bene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Schlagbohrmaschine PSBM 750 B3
Herstellungsjahr: 05-2020

Seriennummer: IAN 336948_2001

Bochum, 28.05.2020

J sk
e

T

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.

62 DE | AT | CH



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernclss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor
AxryanHoct Ha uHdopmaumsta - Exkdoon Tov minpodopidy
Stand der Informationen: 06 /2020 - Ident.-No.: PSBM750B3-052020-1

IAN 336948_2001





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (ISO Coated v2 \050ECI\051)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.5
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /sRGB
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo false
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 100
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 100
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 300
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 300
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
>
    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e5c4f5e55663e793a3001901a8fc775355b5090ae4ef653d190014ee553ca901a8fc756e072797f5153d15e03300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc87a25e55986f793a3001901a904e96fb5b5090f54ef650b390014ee553ca57287db2969b7db28def4e0a767c5e03300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for on-screen display, e-mail, and the Internet.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>
>
    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020d654ba740020d45cc2dc002c0020c804c7900020ba54c77c002c0020c778d130b137c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor weergave op een beeldscherm, e-mail en internet. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /ConvertToRGB
      /DestinationProfileName (sRGB IEC61966-2.1)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing false
      /UntaggedCMYKHandling /UseDocumentProfile
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


